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IMPORTANT!

Please read these instructions carefully before starting assembly.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

Find After Sales Service Info inside package No. 1
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HOW TO ASSEMBLE VIDEQ

4 WAYS T0 WATCH OUR VIDEO
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AFTER SALES SERVICE

1 PARTS REQUEST

2 ASSEMBLY ASSISTANCE

In the case of missing or damaged parts, do not return
product to store.

Go to the link below or scan the QR code for help, it will direct

you to a form that will help us assist you as soon as possible.

% Contact us on our website:
[=] bit.lv/3js7VvZi

SCAN ME

If you need any technical assistance in assembling your
product, go to the link below or scan the QR code for help.
It will direct you to a form that will help us assist you as soon

as possible.

gﬁ Contact us on our website:
EEE; bit.ly/3kgqqFEC

SCAN ME


http://bit.ly/3js7yZi
http://bit.ly/3kqqFEc

CUSTOMER SUPPORT

%z WE ARE HERE TO HELP

SCAN ME For general questions: bit.ly/3kY07dP

USA CANADA UNITED KINGDOM - IRELAND
@ 877-627-8476 @ 905-5646007 @ 01302-380775

g hobbyservice@poly-tex.com g sales@footprintproducts.com g customer.serviceUK@palram.com
GERMANY FRANCE - BELGIUM ISRAEL

@ 0180-522-8778 @ +33-169-791-094 @ 04-848-6816

g customer.serviceDE@palram.com g customer.serviceFR@palram.com g info.il@palram.co.il

ITALY + NETHERLANDS - PORTUGAL + SPAIN  AUSTRIA - LUXEMBURG - LIECHTENSTEIN ~ AUSTRALIA

@ +33-169-791-094 @ +49-180-522-8778 % 03-9219-4444

g customer.serviceFR@palram.com & customer.serviceDE@palram.com g salesvic@palram.com

NORWAY - SWEDEN - ARGENTINA - GREECE - GREENLAND - ICELAND - ESTONIA - JAPAN - LATVIA - LITHUANIA
MAURITIUS + MEXICO - ROMANIA -+ RUSSIA" - TURKEY - UZBEKISTAN - UKRAINE - SWAZILAND - KOREA

Q)  +972-4-848-6816

g customer.service@palram.com

82642


http://bit.ly/3kY07dP

CUSTOMER SUPPORT

%72 WE ARE HERE TO HELP

SCAN ME For general questions: bit.ly/3kY07dP

AUSTRALIA - GREENHOUSES

% 03-9544-6-999

g info@mazedistribution.com.au

DENMARK

Q 07-5754270

@ post@nshnordic.com

CZECH REPUBLIC

S 0493-523-523

@ servis@garland.cz

CYPRUS

HUNGARY - SLOVAKIA

QY +420-493-523-523

@ servis@garland.cz

SOUTH AFRICA

Q' 01-397-7771

Q' 0224-971-13

g alpaco@alpacodomica.com
www.alpacodomica.com

g receptionza@palram.com

FINLAND

@ Neuvonta: 09-6866720
Tuki / Varaosat: 050-3715350

g www.horisontenterprises.fi
tuki@horisontenterprises.fi

SWITZERLAND
@ 062-287-33-77

g info@ritter.ch

NEW ZEALAND

Q' 0800 800 880

g customer.service@palram.com

CROATIA - SLOVENIA
Q' 0599-37-057

g info@ms-viscom.com

POLAND

@ Infolinia: 801-011-929
22-349-93-36

@ kontakt@ogrodosfera.pl


http://bit.ly/3kY07dP

ES

NL

SV

F|

DIGITAL INSTRUCTIONS WORLDWIDE

Para reducir las cantidades de papel utilizadas, los manuales de instrucciones
preliminares fueron traducidos a muchos otros idiomas y estan disponibles en
nuestro sitio web www.canopia.com.

Los encontrara en la pagina web respectiva de(los) producto(s) CANOPIA que
haya elegido, asf como a las instrucciones de seguridad, las indicaciones
para preparar el terreno, cémo colocar los cimientos y mucho mas...

Om de hoeveelheid gebruikt papier te verminderen, hebben we de voorlopige
instructies vertaald naar meerdere extra talen en ze beschikbaar gemaakt
VOOr U op onze website www.canopia.com.

U kunt deze vinden op de respectieve webpagina van het (de) CANOPIA
product(en) dat (die) u hebt gekozen, inclusief veiligheidsinstructies,
richtlijnen om uw site voor te bereiden, uw fundering te leggen en meer...

For att minska mangden papper som anvants har vi oversatt de preliminara
instruktionerna pa manga andra sprak och gjort dem tillgangliga for dig pa
var webbplats www.canopia.com.

Du hittar dem pa respektive webbsida for CANOPIA-produkterna du har valt,
inklusive sakerhetsinstruktioner, anvisningar for att férbereda din plats,
skapa din grund och mycket annat ...

Paperin maaran vahentamiseksi olemme kaantaneet alustavat ohjeet

monille muille kielille ja saattaneet ne saataville verkkosivustollamme
WwWw.canopia.com.

Loydat ne kunkin CANOPIA-tuotteen vastaavalta verkkosivulta,

mukaan lukien turvallisuusohjeet, ohjeet asennuspaikan valmistelemiseksi,
perustan luomiseksi ja paljon muuta..
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Per ridurre la quantita di carta utilizzata, abbiamo tradotto le istruzioni
preliminari in molte altre lingue e le abbiamo messe a vostra disposizione
sul nostro sito web www.canopia.com.

Potete trovare queste istruzioni sulla pagina web del prodotto CANOPIA
di vostra scelta, comprese le istruzioni di sicurezza, le istruzioni per la
preparazione del terreno, la posa delle fondamenta e molto altro...

For a redusere mengden papir som brukes har vi oversatt de preliminaere
instruksene i mange ekstra sprak og gjort dem tilgjengelig for deg pa
nettsiden var www.canopia.com.

Du finner dem pa den respektive nettsiden til CANOPIA produkt(ene) du
har valgt, inkludert sikkerhetsinstruksjoner, instruksjoner for a forberede
omradet, legge fundamentet og mer ..

For at reducere maengden af brugt papir har vi oversat de forelgbige
instruktioner til mange andre sprog og har gjort dem tilgaengelige for dig pa
vores hjiemmeside www.canopia.com.

Du finder dem pa den respektive CANEBSIDE for de CANOPIA-produkter,
du har valgt, herunder sikkerhedsinstruktioner, anvisninger til
forberedelse af dit siteebsted, indstilling af dit fundament og mere...


www.canopia.com

SL

CS

HU

LT

DIGITAL INSTRUCTIONS WORLDWIDE

Da bi zmanjsali kolicino porablienega papirja, smo predhodna navodila
prevedli v Stevilne dodatne jezike in vam jih dali na voljo na nasi spletni strani
WWW.canopia.com.

Nasli jin boste na ustrezni spletni strani izdelka(-ov) CANOPIA, ki ste ga(jih)
izbrali, vkljucno z varnostnimi navodili, navodili za pripravo gradbisca,
postavitev temeljev in Se vec .

Abychom snizili mnozstvi pouzitého papiru, prelozili jsme predbézné pokyny
do mnoha dalsich jazykl a zpristupnili jsme je na nasich webovych strankach
WWW.canopia.com.

Najdete je na pfislusné webové strance produktli CANOPIA, které jste

si vybrali, v€etné bezpecnostnich pokyn(, pokyn( k pripravé pozice,
nastaveni zakladl a dalsi...

A felhasznalt papirmennyiség csokkentése érdekében az el6készleti
utasitasokat szamostovabbi nyelvre leforditottuk, és a www.canopia.com
weboldalunkon elérhetévé tettik az On szdmara.

Ezeket a kivalasztott CANOPIA termék(ek) megfeleld weboldalan taldlja
meg, beleértve a biztonsagi utasitasokat, a helyszin el6készitésére, az
alapozasra vonatkozo utasitdsokat és még sok mast. .

Lai samazinatu izmantota papira daudzumu, esam iztulkojusi sakotnéjas
instrukcijas daudzas papildu valodas un padarijusas tas pieejamas musu
vietne www.canopia.com.

JUs tulkojumus atradisit attiecigaja izveleta(-o) CANOPIA produkta(-u) timekla

lapa, tur atradisiet arT droSibas instrukcijas, noradijumus, ka sagatavot
vietni, iestatit pamatu un vel vairak...

SK

ET

PL

RU

Za Ucelom znizenia mnozstva pouZitého papiera sme prelozili predbezné
pokyny do mnohych dalSich jazykov a spristupnili sme ich pre vas na nase;
webovej stranke www.canopia.com.

Na3jdete ich na prislusnej webovej stranke produktov CANOPIA, ktoré ste si
vybrali, vratane bezpecnostnych pokynov, pokynov na pripravu vasho
pracoviska, vytvorenia zakladov a dalsich...

Kasutatava paberi koguse vahendamiseks oleme tolkinud esialgsed juhised
paljudesse lisakeeltesse, need on teile kattesaadavad meie veebilehel
WWW.canopia.com.

Leiate need teie poolt valitud CANOPIA toote (toodete) vasataval
veebilehekiiljel, sealhulgas ohutusjuhised, teie objekti ettevalmistuse,
aluse seadmise juhised ja palju muud...

W celu zmniejszenia ilosci zuzywanego papieru przettumaczylismy wstepna
instrukcje w wielu dodatkowych jezykach i udostepnilismy ja Panstwu na naszej
stronie internetowe] www.canopia.com.

Znajdziecie je Panstwo na stronie internetowej wybranego produktu

CANOPIA {gcznie 7 instrukcjami bezpieczeristwa, wskazéwkami dotyczacymi
przygotowania terenu, fundamentéw i wieloma dodatkowymi informacjami..

UT06bI COKpaTUTb KOJIMYECTBO UCMO/b3YyEMOl Bymaru, Mbl nepeBenu
npeaBapuTesibHble NHCTPYKLMM Ha MHOXECTBO APYruX Si3bIKOB U caenanv nux
OOCTYMHbIMKU A/151 BaC Ha HalleM Beb-caiiTe www.canopia.com.

Bbl HailaeTe NX Ha COOTBETCTBYIOLEN Beb-cTpaHuue nsgenus CANOPIA,
KOTOpble Bbl BbIOpasiv, BKKOYas UHCTPYKLUM NO 6€30NacCHOCTU, UHCTPYKLUN
rno noAroToBKe Ballero MecTa, 3ak/jlafKe OCHOBbI 1 MHOroe Apyroe...



BASE DIMENSIONS HARMONY | HYBRID | MYTHOS

N, | o

MODEL WIDTH LENGTH

6x8 ] 2x2.5 A 185 cm / 6'1" B 246 cm | 81"




SITE PREPARATION & FOUNDATION

A - PREPARE THE SITE

The product must be built on a solid and
leveled surface in order to perform properly.

1- Clear the site

IMPORTANT

We recommend checking for
restrictions or covenants for
building this product in your area.
In addition we advise to check if
you need to submit any forms or
if any permit is required prior to
building the product.

B - CHOOSE YOUR FOUNDATION TYPE

For a base, we recommend using three material types :
Concrete | Pressure treated wood [ wood deck | Paver blocks

Option 1: Solid base Preferred
I i 4 ; i £ :
' @ | i1
Option 2: Solid frame Preferred
| ©
—_—
Option 3: Firm ground / grass Possible
s Lot

Not possible
2 ®
RN

il

* The size of the greenhouse displayed
is for illustration purposes only and may
not reflect the size of your greenhouse.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS GREENHOUSE - INFORMATION

C- ANCHOR TO FOUNDATION

On a solid base

On a solid frame

Secure the product to the foundation of your choice
using suitable screws & plugs or masonry anchors
(not supplied).

Make sure you have at least 5 cm | 2" between the
product base and the edges of your foundation -
on all sides.

On soil / grass

Secure the product to
the ground surface using
suitable long pegs

(not supplied).




SAFETY ADVICE

« Itis of utmost importance to assemble all of the parts according
to the directions. Do not skip any steps.

« We strongly recommend using work gloves during
panel sliding.

« Always wear shoes and safety goggles when working with
extruded aluminium.

« Ifusing a step ladder or power tools make sure that you follow

the manufacturer's safety advice.

Do not touch overhead power cables with the aluminium

profiles.

CARE & MAINTENANCE

When your product needs to be cleaned, use a mild detergent
solution and rinse with cold clean water.

TOOLS & EQUIPMENT

O 2 people needed

O Rubber Mallet

=
»

2
=N
o

O Work gloves

O Lubricant Spray

HARMONY | HYBRID | MYTHOS GREENHOUSE - INFORMATION

Do not attempt to assemble the product in windy or
wet conditions.

Dispose of all plastic bags. Keep them out of reach of
small children.

Keep children away from the assembly area.

Do not lean against or push the products during construction.

Do not position your product in an area exposed to
excessive winds.

Do not attempt to assemble this product if you are tired,

have taken drugs or alcohol or if you are prone to dizzy spells.

DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special
detergents to clean the panels.

O Spirit Level

O Cordless drill

Phillips head

L]
[ Tape measure O Wrench O Philips head
P 10 mm | 13/32" Screwdriver

Hot items such as recently used grills, blowtorches etc.
must not be stored in the product.

Make sure there are no hidden pipes or cables in the ground
before inserting the pegs.

This product is designed to be used mainly as a greenhouse.

Please Note: We strongly recommend anchoring the product
directly to a solid foundation to increase the product's stability
and wind resistance in areas with severe weather conditions.
Make sure that there are no obstructions between the assembly
area and the final position of the product. The Palram - Canopia
Anchoring kit is available for purchase separately.

Clean the product once assembly is complete.



BEFORE ASSEMBLY DURING ASSEMBLY

1. Selecting a site: « You may use silicone lubricant spray on the frame in order to help you slide the panels
- The product must be positioned and fixed on a flat level surface. into the profiles.
- Choose a sunny position away from overhanging trees. « Do not spray the Polycarbonate panels.
2. We strongly recommend this product to be secured directly to a solid foundation. « Use a rubber mallet if necessary.
3. This is a multi-part assembly best achieved by two people. Allow at least half a day for « Steps 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
the assembly process. Please Note! Each of the 3 greenhouses come with its compatible panels kit as shown
4. Take all components & parts out of the packages. Sort the parts and check against the in the content list and in the relevant assembly steps.
content parts list. . ) . o
Parts <hould be laid out dl t hand.K L smal part tc)in 2 bowl <o th E} « During assembly you will encounter the information icon, please refer
5. Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc) in a bowl so they to the relevant assembly step for additional comments and assistance.

do not get lost.

6. Please note multi-sided profiles are used in this greenhouse. As a result some holes in the

) : @ « This icon indicates that the installer should be inside the product.
profiles are not used during assembly.
7. Please review entire instructions before starting. Carry out the assembly steps in exact order.

8. Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the

Q"w « This icon indicates that the installer should be outside the product.
product.

o

( '@ \ o All panels with the stamped words “THIS SIDE OUT"” must be facing out to
N create full UV protection. Remove plastic sticker as panels are locked in place.

IMPORTANT RECOMMENDATIONS

« Firmly connect the product to a level surface immediately after completion of the assembly. « If not specified otherwise, do not fasten screws and nuts (41, 412 & 466) for more than 2-3 turns.
« Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required to Do not tighten them until completion of the panels assembly.

complete this stage in order for your warranty to be valid. These 2 icons below indicate if screw's tightening is required or not.
« During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages. « Insome steps, temporary tightening of a few screws may be needed to prevent

« Tighten all screws once assembly is completed. a profile from sliding out.

« Screws 41 and nuts 412 & 466 are used throughout the assembly process

« Screws 411 are to be assembled from the outside and nuts 412 & 466 from the inside @ @ @ j @% 2162g m %
of the greenhouse.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS GREENHOUSE - INFORMATION



HARMONY | HYBRID | MYTHOS GREENHOUSE - INFORMATION

IMPORTANT ASSEMBLY STEPS

1 When encountering this information icon during assembly,
D please refer to the relevant assembly step for important
additional comments.

Step 5: Part 994, 995 are in the back of the greenhouse. Step 31: Window Assembly: Decide on the window’s location before
Attaching them determines the front side of the greenhouse. assembly. Window can be installed in one of the indicated
options.

Steps 8,11:  Theoval hole in the crossbars 256 should always

be assembled to the base of the greenhouse. Step 47T: In case the window doesn’t closed properly, please release

the screws, adjust the profile and tighten the screw.

Step 9: Door Assembly: Determines door direction.
Part 987 is the side that the door hinges will be located.
The door can be installed either as a left or right hand door.
These instructions show a right hand door assembly.



PREPARATION DU TERRAIN ET FONDATION

A- PREPARER LE TERRAIN

Le produit doit &tre monté sur une surface
solide et nivelée afin d'en assurer la bonne

stabilité.
‘&Z
) X QG,,

1- Déblayer le terrain

L Fin
P9

— IMPORTANTE —

Avant d'assembler ce produit
dans votre région, nous vous
recommandons de Vous
renseigner sur les restrictions ou
réglementations locales. Nous
vous conseillons en outre de
vérifier si vous devez soumettre
des formulaires ou si un permis est
requis avant de monter le produit.

B - CHOISIR VOTRE TYPE DE FONDATION

Pour la base, nous recommandons d'utiliser trois types de matériaux :
Béton | Bois traité sous pression / plancher en bois | Blocs de pavés.

Option 1: Une base solide

Recommandé

©

AN

Option 2 : Un cadre rigide

Recommandé

©

Option 3 : Terre / pelouse ferme

Possible

Ak

©

Pas possible

*La taille de la serre affichée ici est
uniquement a titre d'illustration et ne
reflete pas forcément la taille de votre serre.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS SERRE - INFORMATION

C- ANCRAGE A LA FONDATION

Sur une base solide Sur un cadre solide

Wiy

Fixez le produit a la fondation de votre choix, a I'aide
de vis et de chevilles appropriées ou d'ancrages en
maconnerie (non fournis).

Assurez-vous qu'il y a au moins 5 cm entre la base du
produit et le périmétre de votre fondation - de tous les
coOtés,

Sur la terre ou I'herbe

Fixez le produit a la surface
du sol a I'aide de longs
piquets appropriés (non
fournis).




HARmONY | HYBRID | MYTHOS SERRE - INFORMATION

CONSEILS DE SECURITE

« Trés important ! Veuillez suivre scrupuleusement les instructions  « Jetez tous les sacs en plastique en appliquant les régles de
de ce manuel et réaliser les étapes dans l'ordre énoncé. sécurité et maintenez-les hors de portée des jeunes enfants.

« Nous recommandons vivement le port de gants de protection « Eloignez les enfants de la zone d'assemblage.

pendant le montage. « Ne vous appuyez pas contre la produit et ne la poussez pas

« Portez toujours des chaussures de travail et des lunettes de pendant le montage.
protectrion lorsque vous travaillez des piéces en aluminium

extrudé.

« Lors de l'utilisation d'une échelle ou d'outils électriques,
assurez-vous de bien suivre les consignes de sécurité du fabricant.

« N'essayez pas de monter la produit si vous étes fatigué,
si vous étes sous |'effet de drogues, de médicaments ou
d'alcool ou encore si vous étes sujet aux vertiges.

Veillez a ne pas toucher de cables aériens avec les profilés en

a « Les objets chauds tels qu'un barbecue, un chalumeau ou autre
aluminium.

article ayant été récemment utilisés, ne doivent pas étre rangés

N'essayez pas de monter la produit s'il y a du vent ou s'il fait humide.  dans la produit.

ENTRETIEN & MAINTENANCE

« Pour nettoyer votre produit, utilisez une solution détergente
douce et rincez a 'eau claire et froide.

o NE PAS utiliser d'acétone ni de produits nettoyants ou autres
détergents spéciaux pour nettoyer les panneaux clairs.

OUTILS ET EQUIPEMENT

%\ LI Necessite O Gants de travail O Niveau
2 personnes
X2
O Maillet en - O Perceuse
& caoutchouc /% 00 Spray lubrifiant Téte Philips
)
D\
\ 0O cis AN -
O Metre " O Tournevis cruciforme
10 mm | 13/32
o A\

« Ne positionnez pas la produit dans un endroit trop exposé au vent.

« Avant de planter les piquets, assurez-vous qu'aucun tuyau ni
cable n'est enterré a l'endroit sélectionné pour l'installation.

« Ce produit a été concu pour étre principalement utilisé comme serre.

« Veuillez noter : Nous recommandons fortement d'ancrer le produit
directement sur une base solide afin d'augmenter la stabilité et
la résistance au vent du produit dans les zones ot les conditions
météorologiques sont défavorables. Veillez a ce qu'il n'y ait pas
d'obstacles entre la zone de montage et la position finale du
produit. Le kit d'ancrage Palram - Canopia est disponible a I'achat
séparément.

« Nettoyez le produit une fois le montage termine.



AVANT LE MONTAGE

Choisir un endroit :
- La produit doit étre positionnée et fixée sur une surface plane et horizontale.
- Choisissez un endroit ensoleillé loin des arbres en saillie.

Nous vous recommandons fortement de sécuriser cette produit directement a une fondation
en béton solide. Utilisez les trous pré-percés dans la base métallique au moment de le faire.

Il s'agit d'un assemblage multi parties qu'il vaut mieux réaliser a deux.
Comptez au moins une demi journée pour le processus de montage.

. Retirez tous les composants des paquets. Triez les éléments et vérifiez la liste.
Les éléments doivent se trouver a portée de main.

Gardez touts les petits éléments (vis etc.) dans un bol pour ne pas les perdre.

. Veuillez noter que des coupes multi faces sont utilisées dans cette produit.
C'est pourquoi certains trous dans les coupes ne sont pas utilisés pendant le montage.

Veuillez vérifier toutes les instructions avant de commencer.
Procédez aux étapes de montage dans l'ordre exact.

. Veuillez consulter les autorités locales au cas ol des permis sont nécessaires pour la
construction du produit.

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES

Connectez du produit fermement a une surface nivelée apreés I'achévement
de l'assemblage.

Cette étape d'ancrage du produit au sol est essentielle a sa stabilité et a sa rigidité,
elle est de plus nécessaire pour assurer la validité de votre garantie.

Pendant le montage, placez une surface souple sous les pieces pour éviter de les
érafier ou de les endommager.

Serrez toutes les vis une fois I'assemblage terminé.
Les vis 411 et écrous 412 & 466 servent tout au long de la procédure.
Les vis 411 se placent a l'extérieur et les écrous 412 & 466 a l'intérieur de la serre.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS SERRE - INFORMATION

DURANT L'ASSEMBLAGE

Vous pouvez utiliser un spray de lubrifiant pour silicone afin de vous aider a glisser

les panneaux dans les profilés.

Ne pulvérisez pas les panneaux en polycarbonate.

Utilisez un maillet en caoutchouc si nécessaire.

Etapes 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:

veuillez noter ! Chacune des 3 serres est livrée avec son propre kit de panneaux compatibles,
comme indiqué dans la liste de contenu et dans les étapes d'assemblage correspondantes.

« Pendant le montage, vous verrez l'icone d'information, veuillez-vous référer a
la phase de montage correspondante pour des commentaires et une assistance
supplémentaires.

@ o Cette icone indique que l'installateur doit étre a l'intérieur du produit

Q"w « Cette icone indique que l'installateur doit étre en dehors du produit.
d « Tous les panneaux estampillés "THIS SIDE OUT" doivent étre orientés vers
I'extérieur pour assurer une protection UV intégrale. Retirez les stickers en
plastique quand les panneaux sont verrouillés et bien en place.

-

« Neserrez les vis et écrous (4™, 412 & 466) que de 2 a 3 tours, pas plus. Ne les serrez

pas tant que 'assemblage n'est pas complétement terminé, sauf indication contraire.

« Cependant, la réalisation de certaines étapes peut nécessiter le serrage provisoire

de quelques vis pour empécher un profilé de tomber en attendant qu'il soit entierement
intégré a l'ensemble de la structure dans les étapes suivantes.
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Etape 5:

Etapes
8,11

Etape 9:

PRINCIPALES ETAPES D'ASSEMBLAGE

Lorsque vous rencontrez cette icone d’information pendant
I'assemblage, veuillez vous référer a I'étape d’assemblage
correspondante pour d’autres commentaires importants.

Les parties 994, 995 sont a I'arriere de la serre. Etape 31
Les attaches déterminent le devant de la serre.

Le trou ovale dans les barres fixes 256 doit toujours étre E'tape 47:
monté a la base de la serre.

Montage de la porte : Détermine |a direction de la porte.
La partie 987 est le coté ol les charniéres de porte seront
situées. La porte peut étre installée de maniére a s'ouvrir
sur la droite ou sur la gauche. Ces instructions montrent
un montage correct de la porte.

Choisissez 'emplacement de la fenétre avant le montage.
La fenétre peut étre assemblée dans 'une des options
indiguées.

Au cas ol la fenétre ne ferme pas correctement,
velillez relacher les vis, ajustez la coupe et serrez les vis.



STANDORTWARL & FUNDAMENT

A - VORBEREITUNG DES
UNTERGRUNDES

Das Produkt muss auf einem festen und
absolut ebenméfsigen Untergrund aufgebaut
werden, um eine einwandfreie Funktion zu

gewabhrleisten.
1- Standort saubern
. D; x\‘ 0¥
2 - Untergrund ausgleichen und nivellieren

WICHTIG

Bevor Sie mit der Montage beginnen,
vergewissern Sie sich bitte beim
zustandigen Bauamt, ob es in lhrer
Region  Einschrankungen  oder
Auflagen fir den Bau des gewahlten
Produktes gibt. Wir bitten Sie
aufeerdem zu priifen, ob eine
Genehmig flir den Bau erforderlich ist.

B - FUNDAMENTWAHL

Als Untergrund stehen Folgende Materialien zur Auswahl (Empfehlung):
Beton | Druckbehandeltes Holz/Holzdeck | Pflastersteine

Option 1: Fester Untergrund Optimal
= ’ = - A%., @
e Sy ~ > : é___‘ b

Option 2: Fester Rahmen Optimal

Option 3: Erdboden / Gras Méglich

TR @

Nicht moglich

*Die Grofee des abgebildeten Gewachshauses

dient nur zur Veranschaulichung und %a\ ®
entspricht maglicherweise nicht der Grofoe < .

lhres Gewdéchshauses. : \ s
. /}
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C - BEFESTIGUNG AM FUNDAMENT

Befestigen Sie das Achten Sie bei einem
Produkt auf einem festen Fundament
festen Untergrund

Mit geeigneten Diibeln und Schrauben oder
Mauerwerksankern, je nach gewahltem Fundamenttyp
(nicht mitgeliefert).

Stellen Sie sicher, dass zwischen der Basis des
Produkts und den Kanten Ihres Fundaments auf allen
Seiten mindestens 5 cm Abstand sind.

Montieren Sie das Produkt direkt auf dem Rasen/Boden

Miissen ausreichend lange
Erdanker verwendet werden.

Sichern Sie das Produkt auf dem
Boden/Rasen mit geeigneten
langen Pfldcken (nichtim
Lieferumfang enthalten) auf der
Bodenoberfliche.




SICHERHEITSHINWEISE

Es ist sehr wichtig, dass alle Teile gemafs den Anweisungen ja
dieser Anleitung zusammenzubauen. Lassen Sie bitte keinen
Schritt aus.

Tragen Sie wahrend des Aufbaus unbedingt Arbeitshandschuhe.

Aufserdem empfehlen wir ausdriicklich das Tragen von festem
Schuhwerk und einer Schutzbrille.

Achten Sie beim verwenden einer Leiter oder Elektrowerkzeug
bitte auf die jeweiligen Sicherheitshinweise des Herstellers.

Beriihren Sie mit den Aluminiumprofilen keine Oberleitungen.
Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern.

Die Montage darf nur bei trockenem und windstillem Wetter
erfolgen.

PFLEGE & WARTUNG

Zur Reinigung verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und
spiilen es mit kaltem, sauberem Wasser nach.

WERKZEUGE & AUSRUSTUNG

O Zwei Personen
erforderlich

O Gummihammer

=
~

2
=N
O

O Mafdband

O Arbeitshandschuhe

O Schmierstoffspray

O Schraubenschliissel
10 mm | 13/32"
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Entsorgen Sie alle Plastiktiiten sicher und bewahren sie
aufserhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf.

Wahrend des Aufbaus sollten Sie sich nicht gegen das Produkt
lehnen oder Druck ausiiben.

Suchen Sie einen windgeschiitzten Standort fiir das Produkt aus.

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu montieren, wenn Sie
miide sind, Drogen oder Alkohol zu sich genommen haben oder
zu Schwindelanfallen neigen.

Heifse Gegenstande wie kiirzlich benutzte Grills, Lotlampen usw.

dirfen nicht im Produkt gelagert werden.

Vergewissern Sie sich, dass sich keine versteckten Rohre oder
Kabel im Boden befinden, bevor Sie die Erdanker einsetzen.

Verwenden Sie zur Reinigung der Paneele KEIN Aceton und
auch keine anderen scheuernden Reinigungsmittel oder andere
Spezialreiniger.

O Wasserwaage

L

O Kreuzschlitzschraubendreher

« Dieses Produkt ist hauptséchlich fiir die Verwendung als

Gewachshaus vorgesehen.

Bitte beachten: Wir empfehlen dringend, das Produkt direkt
auf einem soliden Fundament zu verankern, um die Stabilitat
und Windbestandigkeit des Produkts in Gebieten mit strengen
Wetterbedingungen zu erhohen. Stellen Sie sicher, dass sich
keine Hindernisse zwischen dem Montagebereich und der
endgiiltigen Position des Produkts befinden.

Der Palram - Canopia-Verankerungssatz kann separat erworben
werden.

Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.

O Akkubohrer - Kreuzschlitzaufsatz



VOR DEM ZUSAMMENBAU

1. Die Standortwahl:
- Das Produkt muss auf einem flachen Untergrund aufgestellt und befestigt werden.
- Wihlen Sie eine sonnige Position abseits von Giberhangenden Baumen.

2. Wir empfehlend dringend, das Produkt direkt auf einem betonierten Fundament
zu befestigen.

3. Fiir die Montage dieses Produktes sind zwei Personen erforderlich. Nehmen Sie sich fiir den
Zusammenbau mindestens einen halben Tag Zeit.

4, Packen Sie die Bauteile aus und Gberpriifen Sie, ob alle Teile der Liste aufgefiihrt sind Nehmen.
Die Teile sollten griffbereit ausgelegt werden.

5. Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.) in einer Schiissel, damit nichts verloren geht.
6. Beachten Sie bitte, dass bei diesem Produkt mehrseitige Profile verwendet werden.

7. Wahrend des Zusammenbaus sind daher nicht alle Locher in den Profilen relevant.

8. Lesen Sie vor Beginn des Aufbaus die gesamte Anleitung durch.

9. Fiihren Sie die Montageschritte in genauer Reihenfolge durch.

10. Bitte erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behorden, ob vor dem Aufbau des Produkts eine
Genehmigung erforderlich ist.

WICHTIGE RINWEISE

« Befestigen Sie das Produkts sofort nach Fertigstellung der Montage auf einem
ebenen Untergrund.

« Die Verankerung dieses Produkts im Boden ist fiir seine Stabilitdt und Standfestigkeit
von mafsgeblicher Bedeutung.

« Legen sie wahrend des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile,
um Kratzer und Schaden zu vermeiden.

« Die Verankerung dieses Produkts im Boden ist fiir seine Stabilitdt und Standfestigkeit
unerlasslich. Eine ordentlich Befestigung ist erforderlich, damit die Garantie giiltig ist.
Ziehen Sie nach Abschluss der Montage alle Schrauben fest.

« Die Schrauben 411 und Muttern 41, 412 & 466 werden wahrend des gesamten
Montagevorgangs bendétigt. Bitte montieren Sie die Schrauben 411immer von aufsen
und die Muttern 411, 412 & 466 immer von der Innenseite des Gewdchshauses.
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WAHREND DER MONTAGE

Sie kdnnen Silikonschmierspray auf den Rahmen spriihen, um das Einschieben der Platten
in die Profile zu erleichtern.

Bespriihen Sie nicht die Polycarbonat-Platten.

Nehmen Sie - falls nétig - einen Gummihammer zur Hilfe.

Schritte 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:

Bitte beachten! Jedes der 3 Gewachshduser wird mit einem dazu passenden, in der Inhaltsliste
und den entsprechenden Aufbauschritten aufgefiihrten Paneelsatz geliefert.

« Wahrend der Montage begegnet Ihnen das Informationssymbol, weitere
E] Hinweise und Hilfestellungen finden Sie auf der Seite "WICHTIGE
MONTAGESCHRITTE".

@ « Dieses Symbol zeigt an, dass sich die installierende Person sich im Inneren
des Produktes befinden sollte.

Q & o Dieses Symbol zeigt an, dass sich die installierende Person an der Aufsenseite
1 des Produktes befinden sollte.

N\ « Alle mit den Worten "THIS SIDE OUT" versehenen Platten miissen nach aufsen
zeigen, um den vollen UV-Schutz zu gewahrleisten. Entfernen Sie die Aufkleber,
~— sobald die Platten montiert sind.

« Wenn nicht anders spezifiziert, ziehen Sie Schrauben und Muttern (411, 412 & 466) erst nach

Fertigstellung der Plattenmontage und nicht 6fter als 2-3 Umdrehungen an.
Diese 2 Symbole unten zeigen an, ob das Anziehen der Schrauben erforderlich ist oder nicht.

« Bei einigen Schritten kann jedoch ein voriibergehendes Anziehen einiger Schrauben erforderlich

sein, um das Herausrutschen eines Profils zu verhindern.

K| T V|| i @ il
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Schritt 5:

Schritte
8,11

Schritt 9:

WICHTIGE MONTAGESCHRITTE

Wenn Sie bei der Montage auf dieses Informationssymbol
stofden, finden Sie im jeweiligen Montageschritt wichtige
Zusatzhinweise.

Teile 994, 995 befinden sich an der Riickseite des
Gewachshauses.

Ihre Befestigung bestimmt die Vorderseite des Gewachshauses.

Das ovale Loch in den Kreuzschienen 256 sollte immer mit dem
Fundament des Gewachshauses verbunden werden.

Tiir-Zusammenbau: Bestimmt die Tirrichtung.

Teil 987 ist die Seite, an der die Tiirscharniere befestigt werden.

Die Tiir kann mit rechtem oder linken Tiiranschlag eingebaut
werden. In dieser Anleitung wird ein Tlreinbau mit rechtem
Tiranschlag dargestellt. Fenstereinbau.

Schritt 31:

Schritt 47:

Bestimmen Sie vor dem Einbau die Fensterposition.
Fenster kdnnen auf eine der angegebenen Optionen
eingebaut werden.

Falls das Fenster nicht richtig schliefsen sollte, I6sen Sie bitte
die Schrauben, passen Sie die Profile an und ziehen Sie die
Schrauben wieder fest.



PREPARACION DEL SITIO Y CIMENTACION

A - PREPARE EL SITIO

Este producto debe construirse sobre una
base sdlida y una superficie nivelada para
que funcione correctamente.

1- Limpie el sitio

RS- I B

e i )
g Z PR

2 - Nivele el terreno

— IMPORTANTE —

Recomendamos comprobar las
restricciones o convenios para la
construccién de este producto en
su drea. Ademds, aconsejamos
comprobar si necesita presentar
algun formulario o si se requiere
algun permiso antes de construir
el producto.

B - ELIJA EL TIPO DE CIMENTACION

Como base, recomendamos usar tres tipos de materiales:
Hormigdén | Madera prensada | Piso de madera | Adoquin de hormigén.

Opcidn 1: Base sélida Preferido

/, ©

ool > ol

Opcidn 2: Estructura sélida Preferido

o S
~
Opcidn 3: Tierra firme [ césped Posible
7L @,
>
o

s S

No es posible

€

* El tamanio del invernadero que se
muestra tiene un propésito meramente
ilustrativo y puede no reflejar el tamafio
de su invernadero.
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C- ANCLAJE A LOS CIMIENTOS

Sobre una base sélida En una estructura sélida

Asegure el producto a los cimientos de su eleccion,
usando tornillos y tacos adecuados o anclajes de

mamposteria (no suministrados).
Asegurese de tener al menos 5 cm | 2" entre la base del

producto y el perimetro de su cimiento - en todos los
lados.

Sobre tierra [ césped

Asegure el producto a la
superficie del terreno usando
clavijas largas y adecuadas
(no suministradas).




CONSEJOS DE SEGURIDAD

Es de suma importancia montar todas las partes de acuerdo con
las instrucciones. No se salte ningln paso.

Recomendamos firmemente el uso de guantes de trabajo
durante el montaje.

Use siempre zapatos y gafas de seguridad al trabajar con
aluminio extruido.

Al usar una escalera plegable o herramientas eléctricas

asegUrese de que sigue las instrucciones de sequridad de los
fabricantes.

No toque los cables eléctricos aéreos con los perfiles de aluminio.

No intente montar el invernadero en dias de viento o dias
con humedad.

CUIDADOS & MANTENIMIENTO

Cuando precise limpiar su producto, use una solucién de
detergente suave y aclare con agua limpia fria.

HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

O Se necesitan
dos personas

O Martillo de goma

Y

2
SN
&

O Cinta métrica

O Guantes de
trabajo

O Aceite en aerosol

O Llave
10 mm | 13/32"
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Disponga todas las bolsas plasticas en lugar sequro -
guardelas fuera del alcance de ninos.

Mantenga a los nifios fuera del area de montaje.
No se apoye ni empuije el producto durante la construccién.

No coloque su producto en un area expuesta al viento excesivo.

No intente montar este producto si usted esta cansado,
ha tomado drogas o alcohol o si usted es propenso a ataques
de mareo.

Articulos calientes recientemente usados tales como parrillas,
sopletes etc. no deben ser almacenados en el producto.

Asegurese de que no haya ninguna tuberia o cables
ocultos en la tierra antes de insertar las clavijas.

NO use acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes
especiales para limpiar los paneles transparentes.

O Regla de nivel

O Taladro inalambrico:
cabeza Philips

O Destornillador
de cabeza Philips

« Este producto fue disenado para ser utilizado principalmente

como un invernadero.

Nota: Recomendamos encarecidamente anclar el producto
directamente a una base sélida para aumentar la estabilidad

y la resistencia al viento del mismo en zonas con condiciones
meteoroldgicas adversas. Asegtrese de que no haya obstaculos
entre la zona de montaje y la posicidn final del producto.

El kit de anclaje de Palram - Canopia puede adquirirse por
separado.

« Limpie el producto una vez terminado el montaje.



ANTES DEL MONTAJE

Seleccionar un lugar:
- El producto debe colocarse y fijarse en una superficie plana y nivelada.
- Escoja una ubicacién soleada y apartada de arboles que la cubran.

Recomendamos encarecidamente que el producto se fije directamente sobre cimientos
de cemento sélido. Para hacer esto, utilice los agujeros previamente taladrados en la base
de metal.

Este montaje consta de varias partes y seria 6ptimo que lo realizasen dos personas.
El proceso de montaje llevara alrededor de medio dia.

. Extraiga todas las piezas de componentes de sus embalajes. Ordene las piezas y compruebe
que estan todas usando la lista de contenidos.

Las piezas deberian colocarse cerca y tenerlas a mano.
Ponga las piezas pequefas (p. gj. tornillos) en un bol para no perderlas.

. Por favor, tenga en cuenta que este producto incluye perfiles con multiples superficies.
Como resultado, algunos de los agujeros de los perfiles no se utilizan durante el montaje.

Por favor, revise todas las instrucciones antes de empezar. Siga los pasos del montaje en el
orden exacto.

. Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construccién
de este cobertizo de jardin.

RECOMENDACIONES IMPORTANTES

Conecte firmemente el producto a una superficie nivelada inmediatamente después
de terminar el montaje.

Por favor, tenga en cuenta: Anclar este producto al suelo es esencial para su estabilidad vy rigidez.

Es necesario completar esta fase para que su garantia sea valida.

Durante el montaje, ponga algo suave por debajo de las piezas, para evitar que se rayen
o estropeen.

Apriete todos los tornillos una vez esté completado el montaje.
Los tornillos 411y las tuercas 412 & 466 son usados durante todo el proceso de montaje.

Los tornillos 411 deben ser montados desde el exterior y las tuercas 412 & 466 desde el
interior del invernadero.
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DURANTE EL MONTAJE

« Puede utilizar espray lubricante de silicona para facilitar el deslizamiento de los paneles

en los contornoes.

« No ponga espray en los paneles de policarbonato.
« Use un martillo de goma si hiciere falta.
« Pasos 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:

ipor favor, tenga esto en cuental Cada uno de los 3 invernaderos viene con su conjunto de
paneles compatibles segin se muestra en la lista de contenidos y en los pasos de montaje
pertinentes.

@ « Cuando encuentre el icono de informacién, por favor lea con cuidado dicho
paso con comentarios y asistencia adicionales.

@ « Este icono indica que el instalador debe estar dentro del producto.

Q"w « Este icono indica que el instalador debe estar fuera del producto.

_ « Todos los paneles que tengan estampado LADO EXTERIOR (THIS SIDE OUT)
\ deben mirar hacia fuera para ofrecer una proteccion UV completa. Quite la
N pegatina de plastico una vez los paneles se enganchen en su sitio.

« No apriete los tornillos y tuercas (411y 412 & 466) mas de 2-3 vueltas. No los apriete hasta

terminar el montaje de los paneles, a menos que orientado de otra manera.

« Sin embargo, en alglin paso puede ser necesario apretar de forma temporal algunos tornillos

para evitar que se caiga un perfil.

K| T V|| i @ iy
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Paso 5:

Pasos
8,11:

Paso 9:

PASOS DE MONTAJE IMPORTANTES

Al encontrar este icono de informacion durante el montaje,
consulte el paso de montaje correspondiente para obtener
importantes comentarios adicionales.

las piezas 994 y 995 estan en la parte trasera del invernadero. Paso 31:
Al unirlas se establece la parte frontal del invernadero

el agujero oval en las vigas 256 deberia ajustarse siempre
a la base del invernadero.

Paso 47:

montaje de la puerta: determina la direccion de la puerta.
La pieza 987 es la parte donde se colocaran las bisagras de
la puerta. La puerta puede instalarse para abrirse tanto a la
derecha como a la izquierda. Estas instrucciones muestran
una instalacion de puerta que abre a la derecha.

Montaje de ventana decida la ubicacion de la ventana
antes del montaje. La ventana puede instalarse en una
de las opciones indicadas.

en el caso de que la ventana no cierre adecuadamente,
por favor, extraiga los tornillos, ajuste el perfil y apriete
los tornillos.
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FORBEREDELSE AV OMRADE OCH STIFTELSE

A - FORBEREDA OMRADET B - VAL) GRUNDTYP C - FEST FOR STIFTELSE

Produkten maste vara pa en fast och plan Som bas rekommenderar vi tre typer av material:

yta for att fungera korrekt. Betong | Tryckbehandlat trd [ trdgolv | Beldggningssten

1- Rensa omradet Alternativ 1: solid bas Foredraget Pa en solid bas Pa en solid ram

; < > > ALY
2 - Platta marken Alternativ 2: Solid ram Foredraget

%%\ @ Asegure el producto a los cimientos de su eleccién,
ol

usando tornillos y tacos adecuados o anclajes de

O;
- 3
TR
| O
[ &

o : RSN > 3 = mamposteria (no suministrados).
e - i v Se till att du har minst 5 cm | 2" mellan produktens bas
e - : o - - och kanterna pa fundamente - pa alla sidor.
Alternativ 3: fast mark [ gras Majlig
VKNG — , /% © Mark | gréis o
A 2 : > : ' : 3 ~ Fast produkten pa ytan med
Vi rekommenderar att  du . v : _, 1 :ﬁ . G =my  mark/gras med lampliga
kontrollerar begrénsningarna och ] 2 markkrokar (ingar gj).
begransningarna fér konstruktionen
av denna produkt i ditt omrade.
Dessutom rekommenderar vi att omsjligt
du kontro”erar om du behéver fy”a *Vaxthusets storlek ar endast for att
¥ 5t el e tillstand illustrera och visar inte ratt storlek pa ®
i formular eller ansoka om tllstan ditt vaxthus,
innan du bygger produkten.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS VAXTHUS - INFORMATION



SAKERHETSRAD

« Folj monteringsanvisningarna i den ordning som anvisas i
instruktionerna, hoppa inte 6ver nagot steg.

« Virekommenderar att handskar, skor och skyddsglasdgon alltid
anvands da man arbetar med metallprofiler.

» Vid anvandning av stege, redskap och borrmaskin, folj
tillverkarens sakerhetsrad.

« Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar da
metallprofiler hanteras.

« Undvik att montera produkten i daligt, blasigt véder eller regn.

Ta val hand om all plastpasar och se till att de &r utom rackhall
for barn.

RENGORINGSINSTRUKTIONER |

Vid rengoring av produkt, anvand ett milt rengéringsmedel och
skolj med kallt rent vatten.

.

VERKTYG OCH REDSKAP

O Tva personer behdvs

O Gummiklubba

=
»

O Mattband

2
=N
O

O Arbetshandskar

O Smorjmedel spray

O Rycka
10 mm | 13/32 N
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Lat inte barn vistas pa monteringsplatsen och hall omgivningen
snygg.
Luta eller tryck inte pa produkten under montering.

Valj omsorgsfullt platsen for produkten sa att det inte pafrestas
av kraftig vind eller extra sno.

Forsok inte att satta ihop denna produkt om du ar trétt, har tagit
droger, druckit alkohol eller om du brukar ha yrselattacker.

Heta foremal som en nyligen anvand grill, blaslampa eller dylikt
far inte forvaras i produkten.

Forsakra att det inte finns nagra dolda rér eller kablar i marken
innan du slar ner metallfastena for att forankra produkten.

Anvand inte aceton, rengdringsmedel innehallande slipmedel,
eller andra specialmedel for att rengéra panelerna.

O Far

O Tradlos borr -
Phillips-huvud

O stjdrnskruvmejsel

« Denna produkt har utformats for att huvudsakligen anvandas
som en produkt.

 Observera: Vi rekommenderar starkt att férankra produkten
direkt i en solid grund for att 6ka produktens stabilitet och
vindmotstand i omraden med svdra vaderforhallanden.
Sakerstall att det inte finns nagra hinder mellan
forankringsomradet och den slutliga positionen for produkten.
Palram - Canopia forankringsset finns tillgangligt for kop
separat.

o Gor ren produkten ndr ihopsattningen ar klar.
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FORE MONTERING

Vlj plats noggrant innan du pabdrjar monteringen.
Markytan maste vara helt platt och jamn och ha en fast bas sdsom betong, asfalt, dack etc.
Vilj en solig plats utan éverhdngande trad.

Valj omsorgsfullt platsen fér produkt sa att det inte pafrestas av kraftig vind eller extra sné.

Produkt maste placeras pa en fast och plant underlag.

Vi rekommenderar absolut att detta produkt sikras direkt pa en solid cementgrund.
Nar detta gors bor man anvinda de forborrade halen i metallramen.

Férbered byggplatsen klart, innan du packar upp delar och pabérjar montering.
Sortera delarna och kontrollera mot komponentlistan.

Delarna bor ldggas ut nara dig. Ha alla sma delar (skruvar etc.) i en skal s att de inte
forsvinner.

10. Kontakta dina lokala myndigheter hurvida tillstand kravs innan byggnation av produkten.

VIKTIGA REKOMMENDATIONER

Satt fast produkt pa ett horisontellt plant underlag efter att monteringen ar klar.
Forankring av denna produkt pa marken ar nddvandigt for stabilitet och styvhet.

Det ar nédvandigt att slutfora det har steget for att din garanti ska galla.

Det &r rekommenderat att anvanda en kartong eller annat mjukt material under det
nedsankta hornet for att undvika repor och avskrapning av farg.

Drag 4t alla skruvar islutet av monteringen.

Skruv 411 och mutter 412 & 466 anviands genom hela monteringsprocessen.

Skruv 411 ska monteras fran utsidan och mutter 412 & 466 fran vaxthusets insida.
Om inte annat anges, dra inte at skruv och mutter (41, 412 & 466) mer an 2-3 varv.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS VAXTHUS - INFORMATION

UNDER MONTERING

» Du kan anvénda siliconsprej for panelerna lattare skall glida in i profilerna.

Spreja inte pa polycarbonat-panelerna.

« Anvand en gummiklubba om nadvandigt.

« Steg 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
Observera! Vart och ett av de 3 vixthusen levereras med sin kompatibla centralapparatsats
sasom visas i innehallslistan och i de relevanta monteringsstegen.

« Nar du ser en informationsikon sa refererar den till det relevanta
monteringsmomentet for fler forklaringar och assistans.

« Denna ikon anger attinstallatéren bor befinna sig inne i produkten.

Q"w « Denna ikon anger 466 attinstallatren bor befinna sig utanfor produkten.

« Alla paneler stamplade med orden “THIS SIDE OUT" maste vandas utat for att skapa
ett fullt UV-skydd. Avldgsna klistermarken allteftersom panelerna ar lasta pa plats.

o Drainte 4t dem forrdn monteringen av panelerna ar avslutad.
Dessa tva ikoner anger om du behdver dra at skruv eller inte.

« lvissa steg kan emellertid temporar atdragning av ett par skruvar vara nédvandigt
for att forhindra att en profil faller ner.

o
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Steg 5:

Steg 8,11:

Steg 9:

VIKTIGA MONTERINGSSTEG

Nar du ser denna ikon under montering, se relevant
monteringssteg for viktiga ytterligare kommentarer.

Del 994, 995 finns bak i vaxthuset. Steg 31:
Deras placering bestammer framsidan pa vaxhuset.

Det ovala halet i tvarstaget 256 skall altid monteras Steg 47:
pa vaxhusets bas.

Montering av dorren: Bestammer dorrens riktning.

Del nr 987 ar dar den sida dorren hangs pa finns.

Darren kan installeras antingen som hdger- eller vansterhangd.
De har instruktionerna visar en hogerhangd dorr.

Fonstermontage: Bestam fonstrets placering fore
monteringen. Fonstret kan installeras enligt nagot
av de indikerade alternativen.

Om fonstret inte stangs ordentligt Iattar man pa skruven,
justera profilen och dra at skruven.



FORBEREDELSE AV OMRADE 0G FUNDAMENT

A - FORBERED OMRADET

Produktet ma vzere pa en solid og flat
overflate for & fungere korrekt.

1- Rydd omradet

O
= £
| (o}
- 'y

2 - Flat ut bakken

VIKTIG

Vi anbefaler at du sjekker
restriksjoner og begrensninger for
konstruksjon av dette produktet i
ditt omrade. | tillegg anbefaler vi
at du sjekker om du ma fylle ut
skjemaer eller spke om tillatelser
for du bygger produktet.

B - VELG FUNDAMENTTYPE

Som base anbefaler vi tre typer materiell:

Betong | Trykkbehandlet treftredekke | Belegningsstein

Valg 1: Solid base

Valg 2: Solid ramme

_—

Valg 3: Solid bakke/gress

*Drivhusets sterrelse er bare for
illustrasjon, og viser ikke korrekt
sterrelse pa ditt drivhus.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS DRIVHUS - INFORMASJON

Foretrukket

s -

=

Foretrukket

7 SN

Mulig

\

Mk

L

Ikke mulig

s ®

C- FEST TIL FUNDAMENT

Pa en solid base Pa en solid ramme

Sikrer du produktet til fundamentet du har valgt
med passende skruer, plugger eller murfester
(ikke inkludert).

Forsikre deg om at du har minst 5 cm | 2 "mellom
bunnen av produktet og kantene pa fundamentet ditt
- pa alle sider.

Pa jord/gress

Ma du sikre produktet til
overflaten ved hjelp av
passende bakkekroker
(ikke inkludert).




SIKKERHETSRAD

Utfer monteringen i henhold til disse anvisningene.
Bruk vernehansker.
Bruk sko og vernebriller ved arbeid med aluminiumsprofiler.

Felg produsentens sikkerhetsanvisninger for verktay og annet
utstyr.

Pass pa at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med
stremkabler eller ledninger.

Ikke forsgk & montere produktet nar det blaser eller regner.

Emballasjen skal avhendes i henhold til gjeldende regler.
Oppbevar plastposer utilgjengelig for barn - kvelningsfare.

VEDLIKEHOLD 0G RENGIORING

Rengjer produktet med mildt rengjeringsmiddel og
skyll med kaldt vann.

VERKTOY 06 UTSTYR

[ To personer
nedvendig

O Gummihammer

k=)
>

2
O
©

O Maleband

O Arbeidshansker

O Smgremiddelspray

O Skiftenskkel
10 mm | 13/32"
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Hold barn pa trygg avstand fra arbeidsomradet.
Ikke trykk eller vipp pa produktet under monteringen.
Ikke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind.

Forsgk aldri @ montere produktet hvis du er tratt eller pavirket av
narkotika, legemidler eller alkohol.

Varmt gjenstander som for eksempel brukte griller, blowtorches
etc. ma ikke lagres inne i produktet.

Kontroller at det ikke ligger skjulte rer eller kabler i bakken fer du
trykker ned pinnene.

Dette produktet ble laget for & brukes i hovedsak som drivhus.

Bruk ikke aceton, slipende rengjeringsmidler eller andre
kjiemikalier pa degjennomsiktige delene.

O Vater

O Tradles drill -
Phillips-hode

O Phillips skrutrekker

« Merk: Vianbefaler pa det sterkeste a forankre produktet

direkte i et solid fundament for & ske produktets stabilitet og
vindmotstand i omrader med toffe vaerforhold. Forsikre deg om
at det ikke er noen hindringer mellom forankringsomradet og
produktets endelige posisjon. Palram - Canopia forankringssett
kan kjepes separat.

« Rengjer produktet nar monteringen er ferdig.



FOR MONTERING

Velg grunnlaget med omhu for du monterer.

Produkt ma plasseres og festes pa et flatt underlag.
Velg en solrik beliggenhent uten overhengende traer.
Ikke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind.

mop oW

Product ma plasseres og festes pa et flatt underlag.
Vianbefaler sterkt at dette product plasseres direkte pa et betongunderlag.
For dette formalet bruker du de forhandsdrillede hullene i metallbasen.

6. Gjor klar plasseringsomradet far du pakker ut deler og begynner monteringen.
7. Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten.

8. Delene ber legges ut slik at du lett kan na dem. Hold alle sma deler (skruer osv)
ien bolle slik at de ikke forsvinner.

9. Kontakt lokale myndigheter for & se om du trenger byggetillatelse for a sette
oppdette produkt.

IMPORTANT RECOMMENDATIONS

« Fest produkt godt til et underlag Posisjoner straks etter at monteringen er fullfert.

« Vennligst bemerk: For a sikre produktets stabilitet er det essensielt a forankre produktet i
bakken. Det er nadvendig & fullfare dette steget for at garantien skal vaere gyldig.

« Detanbefales & bruke kartong eller et annet mykt materiale under det senkede hjgrnet for
aunnga riper og malingsskader.

« Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

« Skrue 411 og mutter 412 & 466 brukes pa mange steder under monteringen.

« Skrue 411 monteres utenfra og mutter 412 & 466 innenfra.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS DRIVHUS - INFORMASJON

UNDER FORSAMLINGEN

» Du kan bruke silikonspray for & hjelpe med at panelene sklir inn i profilene.

Ikke spray paneler laget av polykarbonat.

« Bruk gummihammer hvis nedvendig.

« Steg 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
Vennligst noter! Hver av de 3 drivhusene, kommer med sine kompatible panel-sett,
som vist pa innholdsliste og den relevante bruksanvisningen.

E} « Under monteringen vil du mete pa informasjonsikonet, hvor det henvises
det til det relevante monteringstrinnet for flere kommentarer og hjelp.

@ « Dette symbolet indikerer at monteren skal befinne seg pa utsiden.

Q"w « Dette symbolet indikerer at monteren skal befinne seg pa innsiden.

e

( '@ \ o Alle panelene med de stemplede ordene “THIS SIDE OUT” ma vendes ut for &
N danne fullstendig UV-beskyttelse. Fjern plastfilmen nar panelene er festet pa plass.

o Ikke stram til skrue og mutter 411, 412 & 466 mer enn 2-3 omdreininger.
Hvis ikke annet angis, skal de ikke strammes fer alle paneler er montert.

« Imidlertid kan vzere nedvendig & midlertidig stramme enkelte skruer for noen
av trinnene for a hindre av profilen faller.

SR B P || B O«




HARMONY | HYBRID | MYTHOS DRIVHUS - INFORMASJON

1
y—l

Trinn 5:

Trinn 8,11:

Trinn 9:

VIKTIGE MONTERINGSTRINN

Nar du ser dette ikonet under montering, vennligst
se relevant monteringstrinn for viktige tilleggskommentarer.

Del 994 og 995 er pa baksiden av drivhuset. Trinn 31:
Nar de festes avgjeres forsiden av drivhuset.

Det ovale hullet i tverrstengene A256 ber alltid vaere montert Trinn 47:
pa undersiden av drivhuset.

Dormontering: Avgjer retningen av dera.

Del # 987 er den siden hvor derhengslene skal plasseres.
Dgra kan installeres enten som venstre- eller hgyrevendt dar.
Disse instruksjonene viser en hgyrevendt dermontering.

Vindumontering: Finn plasseringen av vinduet fer montering.
Vinduet kan installeres i en av de angitte mulighetene.

Hvis vinduet ikke lukkes skikkelig, lesne pa skruene,
juster profilen og stram til skruene igjen.



RAKENNUSALUEEN VALMISTELU & RAKENNUSPGHJA

A - VALMISTELE RAKENNUSALUE

Tuote on rakennettava vakaalle ja

tasaiselle alustalle, jotta se toimisi oikein.

1 - Raivaa rakennusalue

O
= £
| (o}
- 'y

2 - Tasoita maa

TARKEAA

Suosittelemme, ettd tutustut tdmén
tuotteen  rakentamiseen liittyviin
rajoituksiin tai sopimuksiin alueellasi.
Lisaksi suosittelemme, ettd tarkistat,
onko sinun toimitettava lomakkeita
tai hankittava lupa ennen tuotteen
rakentamista.

B - VALITSE RAKENNUSPOHJAN TYYPPI

Rakennuspohjaksi suosittelemme kolmea materiaalityyppia:

Betoni | Painekasitelty puu/puukansi | Kiveyselementit

Vaihtoehto 1: Kiinted rakennuspohja

Suositeltu

e

©

Vaihtoehto 2: Kiinted kehys

Suositeltu

—

Vaihtoehto 3: Kova maa / ruohikko

Mahdollinen

Ei mahdollinen

* Esilld olevan kasvihuoneen

koko on tarkoitettu vain
havainnollistamistarkoituksiin eika se
valttamatta vastaa kasvihuoneesi kokoa.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS KASVIHUONE - TIEDOT

C - RAKENNUSPOHJAN ANKKURI

Kiinteille
rakennuspohjalle

Kiintedan kehykseen

Mikali tuote rakennetaan kiintealle rakennuspohjalle,
kiinnitd tuote valitsemaasi rakennuspohjaan sopivilla
ruuveilla & tapeilla tai muurausankkureilla (ei sisélly
toimitukseen).

Varmista, ettd sinulla on vahintdan 5 cm | 2" tilaa tuotteen
alustan ja perustuksen reunojen vililld - kaikilla puolilla.

Kiinnita tuote

Mikali tuote rakennetaan
maaperaan tai ruohikkoon,
kiinnita tuote maahan pitkilla
tapeilla (ei sisally toimitukseen).




TURVALLISUUSOHIEET

« Ensisijaisen tarkedtd on noudattaa asennuschjeen jarjestystd ja
chjeita - 3l3 jaata mitdan tekematta.
« Suosittelemme sucjakdsineiden kayttéd asennustydssa.

» Kaytd aina tukevia kenkid ja suojalaseja tyoskennelldssasi
metallituotteiden kanssa.

+ Jos kaytat tikkaita , apuvalineitd , akkuporakonetta - varmista
aina myos tyokalu valmistajan kdyttdohjeet.

o Al3 kosketa sihksjohtoja tai lihteits metallisten esineiden
kanssa.

Ald yrita pystyttas / asentaa kasvihuonetta tuulisella, sateisella
tai huonolla saalla.

PURDISTUSOHIEET

« Puhdista tuote miedolla pesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla
vedell3.

TYOKALUT & VALINEET

O Vaatii kaksi henkil6a

O Kumivasaraa

Y

O Mittanauha

2
=N
O

O Tyokasineet

O Voitelusuihke

O Kiintoavain \
10 mm | 13/32"
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Havita huolellisesti kaikki muoviset pakkaustuotteet ja varmista
ettei ne padse pienten lasten lahettyville.

Pida lapset loitolla tyGskentely alueelta ja pida myds alue aina
siistind.

Al3 tydnni tai nojaa kasvihuoneen rakenteisiin asennusvaiheen
aikana.

Valitse huolella kasvihuoneen sijainti, siten ettei se ole alttiina
kovalle tuulelle tai ylimaaraisille lumikuormille.

Al3 yritd asentaa titi kasvihuonetta puolikuntoisena,
vasyneend, paihteiden taikka ladkityksen vaikutuksen alaisena.

Al kiyta paneelien puhdistukseen asetonia, hankaavia tai muita
erikoispesuaineita.

O Vatupassi

O Langaton
pora - ristipaa

[ Ristipdinen
\\ ruuvimeisseli

« Kuumat tuotteet kuten grillit, polttotydkalut, terassilammittimet
tulee sdiléa mualla kuin kasvihuoneessa.

« Varmista ettd maahankiinnitys on turvallista ja ettei maaperdssa
ole putkia tai sahkéjohtoja.

« Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi padosin as
kasvihuoneeksi.

« Huomaa: Suosittelemme vahvasti ankkuroimaan tuotteen
suoraan kiintedlle perustukselle sen vakauden ja tuulenkeston
parantamiseksi alueilla, joissa esiintyy ankaria sadolosuhteita.
Varmista, ettd tuotteen kokoamisalueen ja sen lopullisen
sijoituspaikan valill3 ei ole esteitd. Palram - Canopia-
ankkurointisarja voidaan ostaa erikseen.

« Puhdista tuote kokoamisen jalkeen.



ENNEN KOKOAMISTA ASENNUKSEN AIKANA

1. Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista. « Voit kayttaa silikonisprayta apuna paneelien liu'uttamisessa profiileihin.

2. Maan pinnan on oltava taysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiinted, kuten betoni,
asfaltti, puukansi, jne.

Al3 kiyta sprayta polykarbonaattipaneeleihin.

« Kayta tarvittaessa kumivasaraa.

« Vaiheet 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
Huom! Kaikki 3 kasvihuonetta toimitetaan yhteensopivan paneelisarjan kanssa, kuten esitetty
sisaltoluettelossa ja vastaavissa kokoonpanovaiheissa.

3. Valitse aurinkoinen paikka, jonka yll3 ei roiku oksia.
4. Valitse huolella produkt sijainti, siten ettei se ole alttiina kovalle tuulelle tai ylimaaraisille
lumikuormille.

5. Huomaa: Tama tuote on ankkuroitava tasatulle pinnalle ja kiintedan perustukseen, jotta

varmistetaan sen vakaus. Varmista, ettd ruuvit ja ankkurit ovat yhteensopivia perustustyypin E} « Kohdattaessasi tietokuvakkeen, katso asiankuuluvaa kokoonpanovaihetta

kanssa. Varmista, ettd kokoamisalueen ja lopullisen sijoituspaikan valilla ei ole esteita. - .
' Jatop JOItSP lisskommentteja ja apua varten.

6. Tee paikan valmistelut valmiiksi ennen kuin purat osta pakkauksesta ja aloitat kokoamisen.
7. Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto. @

8. Osat on sijoiteltava kiden ulottuville. Pid3 kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa,
jotta ne eivat paase hukkumaan.

Kysy tarvittaessa paikallisten viranomaisten lupaa katoksen pystyttamiseen. Q"w « Tama kuvake osoittaa ettd asentajan pitéisi olla tuotteen sisalla

« Tama kuvake osoittaa, ettd asentaja pitaisi olla tuotteen ulkopuolella

b

/ N« Kaikki paneelit, joihin on leimattu sanat “THIS SIDE QUT” (“tdma puoli ulospdin”)
@ on asetettava ulospain, jotta syntyy taysi UV-suojaus. Poista muovitarrat, kun
S paneelit on lukittu paikoilleen.

TARKEITA SUOSITUKSIA

« Kiinnitd produkt tukevasti vaakasuoralle alustalle heti kokoamisen jalkeen. o Al3 kirist3 tiukkaan alkuvaiheessa ruuveja ja muttereita (41, 412 & 466) sormitkiristystd enemp3a.
tuotteen ankkurointi maahan on valttdmaténta sen vakauden ja jaykkyyden

« Tarvitset ruuvien suomaa saatovaljyytta levykiinnityksiin asti. Lopussa kaikki litokset
kannalta. Se vaaditaan tdssa vaiheessa, jotta takuu olisi voimassa.

tulee kiristaa tyokaluilla tiukasti kiinni.

» Kiristé kaikki ruuvit tayttéessaan kokoonpano. « Joissakin vaiheissa muutaman ruuvin viliaikainen kiristys voi olla kuitenkin tarpeen
« Kaytd pehmedd alustaa estddksesi naarmut ja vahingot. tukirangan kaatumisen estdmiseksi.

« Kirista kaikki ruuvit asennuksen lopuksi.

» Ruuvit 41 ja mutterit 412 & 466 ovat yleisesti kaytossa koko kasvihuoneen osalta. i+
o Ruuvit 411 asennetaan ulko sisdanpain ja mutterit 412 & 466 kiristetdan sisapuolelta. @ @ @ 5 %\ 4EE @ am %
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Vaihe 5:

Vaihe 8, 11:

Vaihe 9:

TARKEAT ASENNUSVAIHEET

Kun naet taman tietokuvakkeen asennuksen aikana, katso
tarkeat lisshuomautukset olennaisesta asennusvaiheesta.

Osat 994 ja 995 ovat kasvihuoneen takaosassa. Vaihe 31:
Niiden kiinnittaminen maaraa kasvihuoneen etuosan

256-poikkirautojen soikeat reiat tulee aina kiinnittaa Vaihe 47:
kasvihuoneen pohjaan.

Oven asennus: Maaraa oven suunnan. Osa nro. 987 on se,
johon oven saranat tulevat. Oven voi asentaa vasemmalle
tai oikealle aukeavaksi. Nama ohjeet ovat oikealle avautuvan
oven mukaiset.

Ikkunan asennus: Paita ikkunan sijainti ennen asennusta.
Ikkuna voidaan asentaa johonkin osoitetuista paikoista.

Jos ikkuna ei sulkeudu oikein, irroita ruuvit, saada tukirankaa
ja kirista ruuvit uudelleen.



FORBEREDELSE AF OMRADE 0G FUNDAMENT

A - FORBERED OMRADET

Produktet skal bygges pa en solid og plan
overflade for at kunne fungere ordentligt.

1- Ryd stedet

O
= £
| (o}
- 'y

2 - Ger jorden jaevn

VIGTIGT

Vi anbefaler at kontrollere for
begrzensninger eller regler for
at bygge dette produkt i dit
omrade. Derudover rader vi til at
kontrollere, om du har brug for at
indsende nogen formularer, eller
om der kraeves tilladelse, for du
bygger produktet.

B - VAELG DIN FUNDAMENTTYPE

Til en base anbefaler vi at bruge tre materialetyper:
Beton | Trykbehandlet treeftraedzek | Udlzegningsblokke

Mulighed 1: Solid base Foretrukkent

Mulighed 2: Solid ramme Foretrukkent

Za ©

—_

Mulighed 3: Fast jord/graes Muligt

©

Ikke muligt

* Sterrelsen pa det viste drivhus er kun ®
til illustration og afspejler muligvis ikke ﬁ_%\
sterrelsen pa dit drivhus, il . i
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C - FASTGORELSE TIL FUNDAMENTET

Pa et solidt underlag Pa en solid ramme

Skal du fastgere produktet til det fundament, du
veelger, ved hjzelp af passende skruer & stik eller
murankre (medfalger ikke).

Skal du serge for at have mindst 5 cm | 2" mellem
produktrammen og kanterne pa dit fundament -
pa alle sider.

jorden/graesset

' Fastger produktet pa jorden/
graesset pa jordoverfladen
ved hjzlp af passende lange
plakker (medfalger ikke).




SIKKERHEDSRAD

« Det er meget vigtigt, at alle dele samles i henhold til
anvisningerne. Spring ikke noget trin over.

« Vianbefaler steerkt, at der anvendes arbejdshandsker under
samlingen.

« Veer altid ifert sko og anvend sikkerhedsbriller, nar der arbejdes
med ekstruderet aluminium.

« Hvis der bruges en trappestige eller elektrisk vaerktgj, skal
producentens sikkerhedsanvisninger falges.

Berar ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne.

Forsag ikke at samle produktet, nar det blzeser eller er vadt i
vejret.

RENGORINGSVEJLEDNING

Anvend en mild rengaringsoplesning, for at rengare produkt,
og skyl med rent koldt vand.

VERKTQJ & UDSTYR

O Der kraeves to
personer

O Gummihammer

=
~

O Maleband

2
SN
o

O Arbejdshandsker

O Smeremiddelspray

O Svensknagle
10 mm | 13/32"
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Bortskaf alle plastikposer pa sikker made. Hold dem udenfor sma
borns raekkevidde.

Hold bern vaek fra stedet, hvor samlingen foregar.

Lzen dig ikke mod produktet og skub ikke til det under
monteringen.
Anbring ikke produktet pa et sted med kraftig vind.

Forsag ikke at samle produktet, hvis du er traet, er under
indflydelse af narkotika, medicin eller alkohol, eller hvis du har
tendens til svimmelhed.

Varme ting sasom netop brugte griller, blaeselamper osv ma ikke
opbevares i produktet.

Anvend ikke acetone, slibende rengeringsmidler,
eller andre specialrengeringsmidler til at rengere panelerne.

O Vaterpas

O Tradlgs Boremaskine -
Stjernebit

O Stjerneskruetraekker

« Inden du anbringer naglerne, skal du kontrollere, at der ikke
findes skjulte rer eller kabler i jorden.

« Dette produkt blev primzaert designet til at blive brugt som
drivhus.

« Bemaerk venligst: Vi anbefaler pa det kraftigste at forankre
produktet direkte til et solidt fundament for at @ge produktets
stabilitet og vindmodstand i omrader med sveere vejrforhold.
Serg for, at der ikke er nogen forhindringer mellem
monteringsomradet og produktets slutposition.

Palram - Canopia Anchoring kit kan kebes separat.

 Renger produktet, nar monteringen er udfert.



FOR MONTERING UNDER MONTERINGEN

1. Valg stedet omhyggeligt inden du pabegynder samlingen. « Du kan anvende silikone-smeremiddel som hjeelp til at fa panellerne ind profilerne.

2. Gulvoverfladen skal vaere helt flad og vandret, og have solid grund under sig sasom beton,
asfalt, etagedzek osv.

Spray ikke pa polycarbonate-pladerne.
« Brug en gummihammer om ngdvendigt.

« Trin 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
Bemaerk! Alle 3 drivhuse leveres med et kompatibelt panelsaet som vist i indholdslisten

3. Velg et solrigt sted uden overhangende trzeer
4, Anbring ikke produkt pa et sted med kraftig vind.

produkt skal placeres og opfares pa en plan flade. og i de relevante trin til samling.

Vianbefaler kraftigt, at dette produkt faestnes direkte til et solid betonfundament.

Nar du ger dette, kan du anvende de pa forhand borede huller i metalfundamentet. E} « N&r du stader p3 informationsikonet, bedes du venligst se det relevante
6. Ferdigger forberedelse inden udpakning af dele og begyndelse montering. monteringstrin for yderligere kommentarer og hjaelp.

7. Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten.

8. De forskellige dele ber lzegges ud, sa de er lettilgaengelige. Put alle de sma dele @ « Dette ikon indikerer, at installateren skal befinde sig inde i for produktet
(skruer osv.) | en skal, sa de ikke bliver vaek.

9. Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakraevet inden i

produktet konstrueres. "w « Dette ikon indikerer, at installataren skal befinde sig uden for produktet

'/ \« Alle paneler med de stemplede ord “THIS SIDE OUT" skal vende udad for at
N skabe fu eskyttelse. Fjern plastikklister, nar panelerne er last pa plads.
\/ kabe fuld UV beskyttelse. Fj lastikklister, na I last pa plad

VIKTIGE ANBEFALINGER

« Serg for at faestne produkt grundigt til et jeevnt fundament udenmiddelbart efter det er o Stram ikke skruer og metrikker (41, 412 & 466 ) mere end to-tre omgange.
feerdigsamlet. Hvis ikke andet er anfart, skal de ikke strammes, for panelerne er samlet.

« Forankring af dette produkt til jorden er afgerende for dets stabilitet og styrke. « Inogle dele af samlingsprocessen kan en midlertidig stramning af nogle af skruerne

« For at sikre gyldigheden af din garanti, kraeves det, at du gennemfarer dette trin. veere ngdvendigt for at forhindre en profil i at vzelte

« Foratundga ridser eller skader, anvend en et bledt underlag under delene under montering.

« Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

. . 412+
« Skruerne 411 og matrikkerne 412 & 466 bruges under hele samlingen. 0 5 466 M

o Skruer 411 skal skrues i udefra og matrikkerne szettes pa indenfor i drivhuset.

HARMONY | HYBRID | MYTHOS DRIVHUS - INFORMATION
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Trin 5:

Trin 8, 11:

Trin 9:

VIGTIGE MONTERINGSTRIN

Nar du steder pa dette informationsikon under monteringen,
se det relevante monteringstrin for vigtige yderligere
kommentarer.

Del 994, 995 skal vaere bagerst i drivhuset. Ved at faestne Trin 31:
dem bestemmes for- og bagenden af drivhuset.

Det ovale hul i tvaerstaengerne 256 ber altid samles ved Trin 47:
drivhusets bund.

Samling af der: Afger derens retning. Del 987 er den side,
hvor dgrens haengsler er placeret. Dgren kan installeres i enten
hajre eller venstre side. Denne vejledning viser samlingen af
en hgjresidet dar.

Samling af vindue: Afgar vinduets placering for samling.
Vinduet kan installeres i en af de angivne muligheder.

I tilfzelde af at vinduet ikke |lukker ordentligt, kan du lzsne
skruerne, justere profilen og stramme skruen.



VOORBEREIDING VAN TERREIN & FUNDERING

A -TERREIN VOORBEREIDEN

Het product moet op een stevige en egale
oppervlakte gebouwd worden om goed te
kunnen werken.

1- Maak het terrein vrij

@
| %@

[ o

2 - Eqaliseer de grond

BELANGRIJK

Wijraden u aan te controleren of er
beperkingen of convenanten van
toepassing zijn voor het bouwen
van dit product in uw omgeving.
Daarnaast adviseren wij om te
controleren of u formulieren moet
indienen of dat er een vergunning
nodig is voordat u het product
opbouwt.

B - KIES UW TYPE FUNDERING

Als basis adviseren wij drie materiaalsoorten te gebruiken:
Beton | Onder druk behandeld hout/houten dek | Bestratingsblokken

Optie 1: Massieve basis Voorkeur
Optie 2: Massief kader Voorkeur

Optie 3: Stevige bodem/gras Mogelijk

©

AN\

=y
il

Niet mogelijk

*

* De grootte van de getoonde broeikas
dient enkel ter illustratie en weerspiegelt
mogelijk niet de grootte van uw eigen
broeikas.
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C- VERANKERING AAN FUNDERING

Op een stevige basis

Op een massief

Wiy

Zet het product op een stevige basis vast op de
fundering van uw keuze, met geschikte schroeven
& pluggen of metselwerkankers (niet meegeleverd).

Zorg ervoor dat u minstens 5 cm hebt tussen de basis
van het product en de randen van uw fundering -

langs alle kanten.

Op grond / gras

Bevestig het product aan het
grondoppervlak met behulp
van geschikte lange pinnen
(niet meegeleverd).



VEILIGHEIDSADVIES

Het is uiterst belangrijk alle onderdelen volgens de richtlijnen te
monteren. Sla geen enkele stap over.

Het is ten zeerste aanbevolen om werkhandschoenen te dragen
tijdens de montage.

Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril als u met
geéxtrudeerd aluminium werkt.

Als u een ladder of electrisch gereedschap gebruikt, wees zeker
dat u het veiligheidsadvies van de fabrikant volgt.

Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de
aluminium profielen.

Probeer de product niet te monteren in winderige of natte
omstandigheden.

SCHOONMAAK INSTRUCTIES

Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers
en spoel dit af met schoon en koud water.

GEREEDSCHAP & UITRUSTING

O Twee Mensen Nodig

O Rubberen Hamer

=
~

2
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O Meetlint

O Werkhandschoenen

O Smeermiddel

O Moersleutel \
10 mm | 13/32"
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Verwijder alle plastic veiligheidszakken en houd ze buiten bereik
van kleine kinderen.

Houd kinderen uit het montagegebied.
Leun niet of druk niet aan de product gedurende de montage.
Plaats uw product niet in een gebied met overmatige wind.

Probeer de product niet te monteren indien u moe bent,
drugs of alcohol gebruikt heeft of als u lijdt aan aanvallen van
duizeligheid.

Hete voorwerpen zoals recent gebruikte grillen, branders, enz.
mogen niet in de product opgeslagen worden.

Verzeker dat er geen verborgen pijpen of kabels in de grond zijn
voordat u de pinnen plaatst.

Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale
middelen voor het reinigen van de panelen.

O Waterpas

O Draadloze Boormachine -
Kruiskopschroeven

O Kruiskopschroevendraaier

« Dit product werd ontworpen om hoofdzakelijk te worden

gebruikt als broeikas.

Let op: We raden sterk aan om het product rechtstreeks

op een stevige fundering te verankeren om de stabiliteit en
windweerstand van het product te vergroten in gebieden met
zware weersomstandigheden. Zorg ervoor dat er geen obstakels
zijn tussen het montagegebied en de uiteindelijke positie van
het product. De Palram - Canopia Anchoring kit is apart
verkrijgbaar.

« Maak het product schoon na assemblage.



VOOR DE VERGADERING

1. Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage.

2. Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond hebben

zoals beton, asfalt, een dek enz.
Kies een zonnige positie weg van overhangende bomen.
4, Plaats uw artikel niet in een gebied met overmatige wind.

5. Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geégaliseerd oppervlak en een
stevige ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers

compatibel zijn met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het

montagegebied en de eindpositie.

6. Voltooi de voorbereiding van de locatie voordat u onderdelen uitpakt en begint met de
montage.

7. Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst.

8. Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.)

in een kom zodat je ze niet verliest.
9. Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn
10. Voordat u het product gaat bouwen.

BELANGRIJKE AANBEVELINGEN

« Sluit de kas stevig aan op een vlakke positie na het voltooien van de montage.

« Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor de stabiliteit
en stevigheid. Deze fase dient te worden voltooid, om uw garantie geldig te laten blijven.

« Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te
voorkomen.

« Maak het product schoon na assemblage.
« Schroeven 411 en bouten 412 & 466 worden door het gehele montageprocess gebruik.

« Schroeven 411 moeten van de buitenkant gemonteerd worden en bouten 412 & 466 aan
de binnenkant van de broeikas.
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TIIDENS DE ASSEMBLAGE

U kunt siliconenspray gebruiken om de panelen gemakkelijker in de profielen te schuiven.
Spray niet de polycarbonaat panelen.
Gebruik een rubberen hamer indien nodig.

Stappen 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
Let op! Elk van de drie kassen heeft zijn eigen compatibele panelenpakket zoals op
de inhoudslijst te zien is en in de relevante montagestappen.

E} « Wanneer u het informatie-icoon ziet, ga dan naar de relevante montage
stap voor aanvullende opmerkingen en assistentie.

@ « Dit icoontje geeft aan dat de installateur binnen het product moet zijn.

Q"w « Dit icoontje geeft aan dat de installateur buiten het product moet zijn.

y « Alle panelen met de gestempelde woorden “THIS SIDE OUT" moeten naar

\%}7 buiten wijzen om volledige UV-bescherming te creéren. Verwijder de plastic

sticker nadat de panelen op hun plaats vast zijn gezet.

« Draai de schroeven en bouten (411, 412 & 466) niet meer dan 2-3- draaien. Indien niet anders

aangegeven, draai ze niet vast tot voltooiing van de panelen assemblage.

In sommige stappen kan het nodig zijn om enkele schroeven tijdelijk vast te draaien om het
omvallen van een profiel te voorkomen.

K| T Vs | & @ i
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Stap 5:

Staps
8,11

Stap 9:

BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW

Wanneer u dit informatiepictogram tijdens de opbouw
tegenkomt, raadpleeg dan de betreffende stap van de
opbouw voor belangrijke bijkomende opmerkingen.

Deel 994, 995 zijn achter in de kas. Het vastmaken daarvan Stap 31:
bepaalt de voorkant van de kas.
Het ovalen gat in de dwarsbalken 256 moet altijd worden

Stap 47:

gemonteerd aan de basis van de kas.

Deur montage: Bepaalt de deurrichting. Deel 987 is de zijde

waarop de deurscharnieren plaatsvinden. De deur kan aan de
linker- of rechterhand geinstalleerd worden. Deze instructies
tonen een rechterhand deur montage aan.

Raam montage: Bepaal de locatie van het raam voor de
montage. Het raam kan in een van de aangewezen opties
geinstalleerd worden.

Als het raam niet goed sluit, kunt u de schroeven iets losser
maken en het profiel bijstellen en draai de schroeven aan.



PREPARAZIONE DEL SITO £ FONDAZIONE

A -PREPARARE IL SITO

Questo prodotto deve essere costruito su
una superficie solida e piana per funzionare
correttamente.

1- Sgombrare il sito

INFORMAZIONE

Si consiglia di verificare se d
sono restrizioni o autorizazzioni
per la costruzione di questo
prodotto nella vostra zona. Inoltre,
si consiglia di controllare se &
necessario presentare dei moduli o
Se @ necessario un permesso prima
di costruire il prodotto.

B - SCEGLIERE IL TIPO DI FONDAZIONE

Come base consigliamo tre tipi di materiali:
Calcestruzzo | Legno pressato/Pavimentiin legno | Calcestruzzo per pavimentazioni

Opzione 1: Fondamenta solide

Opzione 2: Struttura solida

*La dimensione della serra visualizzata &
solo a scopo illustrativo e potrebbe non
rispecchiare le dimensioni della vostra serra.
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Preferito

A

. .

Preferred

Opzione 3: Terreno compatto / erba

Possible

ZA O

No possible

) N\
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C- ANCORAGGIO ALLE FONDAMENTA

Su una base solida

Su un telaio solido

Fissare il prodotto alla fondazione di vostra scelta,
utilizzando viti e tasselli adeguati o ancoraggi in
muratura (non forniti).

Assicurati di avere almeno 5 cm tra la base del prodotto
ei bordi del tuo fondotinta - su tutti i lati.

Su terrenoferba

~
Ny

Fissare il prodotto alla superficie
del terreno con appositi tasselli
lunghi (non forniti).



CONSIGLIO DI SICUREZZA

E di grande importanza montare le parti secondo le direttive.
Non omettere alcuna fase.

Raccomandiamo caldamente l'uso dei guanti di lavoro durante i
lavori di montaggio.

Indossare sempre scarpe ed occhiali di sicurezza nel maneggiare i
profili di alluminio estruso.

Usando una scala a pioli o utensili elettrici da lavoro, assicurarsi
di sequire le disposizioni di sicurezza fornite dal produttore.

Non toccare cavi elettrici con i profili d’alluminio.

Non tentare di montare la prodotto in condizioni atmosferiche
ventose o umide.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Per pulire il Prodotto, utilizzare un detergente delicato
e risciacquare con acqua pulita fredda.

STRUMENTI E ATTREZZATURE

O Servono due
persone

O Martello di gomma

Y

O Guanti da lavoro

O Lubrificante spray
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Eliminare in modo sicuro tutti i sacchetti di plastica - conservarli
fuori della portata dei bambini.

Tenere i bambini a distanza dall'area di montaggio.

Non appoggiarsi o spingere la prodotto durante la sua
costruzione.

Non posizionare la prodotto in un'area troppo esposta al vento.

Non tentare di montare la prodotto in condizioni di stanchezza,
dopo aver fatto uso di stupefacenti o alcolici o se si & soggetti ad
avere capogiri.

Oggetti roventi quali griglie o bruciatori per saldature usati di
recente ecc., non devono essere introdotti nella prodotto.

Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti
speciali per la pulizia dei pannelli.

O Righello di livello

O Trapano a batteria -
Testa Philips

2
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O

O Nastro di misura

O Chiave
10 mm | 13/32"

O Cacciavite a croce

« Verificare che non vi siano tubi o cavi elettrici sotterranei prima

di conficcare i paletti.

« Prodotto progettato per uso prevalente come serra.
« Nota: Si consiglia vivamente di ancorare il prodotto direttamente

ad una base solida per aumentare la stabilita e la resistenza

al vento del prodotto in aree con condizioni meteorologiche
avverse. Assicuratevi che non ci siano ostacoli tra l'area di
montaggio e la posizione finale del prodotto. Il kit di ancoraggio
Palram - Canopia puo essere acquistato separatamente.

« Pulisci il prodotto una volta che il montaggio & completo.



oomorowoN R

10.

PRIMA DELL'ASSEMBLEA

Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare.

Il terreno delle superficie deve essere perfettamente piatto e livellato e deve avere una
solida base come cemento, asfalto, terra, ecc.

Scegli una posizione soleggiata lontano dagli alberi sovrastanti.

Non posizionare la prodotto in un’area troppo esposta al vento.

Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida fondamenta
per assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili con il tipo di

fondamenta. Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra harea di montaggio e la posizione finale.

Completare la prepazione del posto prima di disimballare le parti e iniziare ad assemblare.
Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto

Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti (viti, ecc.)
in una baccinella per evitare di perderle.

Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di costruire
il prodotto.

RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI

Collega saldamente la Prodotto ad una posizione immediatamente dopo il completamento
del montaggio.

Il fissaggio di questo prodotto a terra & essenziale per ottenere stabilita e rigidita.
Affinché la garanzia sia valida & necessario completare questo passaggio

Durante il montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.
Stringi tutte le viti al termine del montaggio.

Le viti 411 ed i dadi 412 & 466 sono usati in tutto il processo di montaggio.

Le viti 41 devono essere inserite dall'esterno ed i dadi 412 & 466 dall'interno della serra.
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DURANTE IL MONTAGGIO

« Puoi utilizzare lo spray lubrificante al Silicone per aiutare i pannelli a scorrere nei profili.
« Non spruzzare sui pannelli in policarbonato.

« Usaun martello di gomma, se necessario.

« Passaggi 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:

Nota bene! Ognuna delle 3 serre & composta con il suo kit di pannelli compatibili come indicato
nell'elenco dei componenti e nei relativi passaggi di assemblamento.

E} « Quando si incontra 'icona delle informazioni, fare riferimento al passo di
montaggio rilevante per ulteriori commenti e assistenza.

@ « Questa icona indica che l'installatore deve essere all'interno del prodotto

*
Q"w « Questa icona indica che l'installatore deve essere all'esterno del prodotto

\ o Tuttiipannelli con le parole stampate “THIS SIDE OUT" devono essere rivolti
verso l'esterno per creare una protezione UV completa. Rimuovere I'adesivo di
plastica mentre i pannelli sono bloccati in posizione.

« Non serrare le viti ed i dadi (411, 412 & 466) piu di 2-3 giri.
« Non serrare fino a montaggio completato dei pannelli, se non stabilito diversamente.
« Considera che, in alcune fasi, puo essere necessario bloccare alcune viti per impedire

ad un profilo di cadere.

SR (T V|| @iy
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Fase 5:

Fase 8,11

Fase 9:

FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI

Quando si incontra questa icona informativa durante il
montaggio, fare riferimento alla relativa fase di montaggio
per ulteriori importanti commenti..

Le parti 994, 995 sono nella parte posteriore della serra. Fase 31:
Piazzandole scegli il lato anteriore della serra.
Il foro ovale della traversa A256 deve sempre essere montato

Fase 47:

alla base della serra.

Montaggio della porta: Scegli la direzione della porta.

La Parte # 987 ¢ il lato nel quale si trovano le cerniere.

La porta puo essere installata sia come porta di sinistra che
di destra. Queste istruzioni mostrano la porta montata sul
lato destro.

Per montare la finestra: Decidi |a posizione della finestra
prima del montaggio. La finestra puo essere installata secondo
una delle opzioni indicate.

Nel caso in cui la finestra non si chiuda correttamente,
svita le viti, regola il profilo e avvita la vite.



PRIPRAVA A ZALOZENIE MIESTA

A - PRIPRAVTE SI MIESTO B - VYBERTE SI TYP PODLOZENIA C- UPEVNENIE PODLOZENIA
Produkt musi byt postaveny na pevnom a Pre zakladnu odporticame pouzit tri typy materidlov:
vyrovnanom povrchu, aby fungoval spravne. Betdn | Tlakovo upravené drevo/drevena paluba | Dlazobné kocky
Na pevnom podklade Na pevnom rame sa
1- Vy¢istite miesto Moznost 1: Pevna zikladna Preferované pripevnite uistite
@ | |
e
Moznost 2: Masivny ram Preferované f
/A ©@ Produkt k podloZeniu podla vaiho vyberu pomocou
' vhodnych skrutiek a hmoZzdiniek alebo murovacich
z > NIM\ v 4 ? kotiev (nedodané).
' 4 1’ == Uistite sa, Zze mate najmenej 5 cm | 2" medzi zakladiiou
: 2 . = vyrobku a okrajmi podkladu - na véetkych stranach.
Moznost 3: Pevna zem [ trava Mozné
DOLEZITE = @ Na podultr:‘wu _ _
: g , , o4 - , Pripevnite produkt k povrchu
Odport]Eame skontrolovat o . s > 7| zeme pomocou vhodnych
obmedzenia alebo zmluvy tykajuce ; ' = : dlhych kolikov
sa vyroby tohto produktu vo vasej - (nie st sttastou dodavky).
oblasti. Okrem toho odporticame
pred vyrobou produktu Nemoing
skontrolovat, ¢i potrebujete *Velkost zobrazeného sklenfka slizi iba
odoslat nejake’ formulare alebo ¢&i je na ilustraciu a nemusi odrazat velkost /(’%7’?\ ®
potrebné nejaké povolenie. vdsho sidenika. : N
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BEZPECNOSTNA RADA

Je nanajvys dolezite zmontovat véetky Casti v silade s pokynmi.
Nepreskocte ziadny zkrokov.

Pocas montaze vam silne odpordicame pouzivat pracovné
rukavice.

Pri praci s extrudovanym hlinikom vzdy noste topanky a
bezpectnostné okuliare.

Pri pouzivani dvojitého rebrika alebo elektrického naradia sa
ubezpette, 7e nasledujete bezpeénostné pokyny vyrobcu.

Hlinikovymi profilmi sa nedotykajte nadzemne vedenych
elektrickych kablov.

Nesnazte sa vyrobok zmontovat vo veternych podmienkach
alebo pri vysokej vihkosti.

POKYNY NA CISTENIE

Na vycistenie vyrobku pouzite jemny roztok saponatu
svodou a oplachnite ho distou studenou vodou.

NASTROJE A ZARIADENIE

O Potrebné dve
osoby

O Gumovu kladivo

Y

2
SN
&

O Zvinovaci meter

O Klae
10 mm | 13/32"

O Pracovné rukavice

O Sprej na mazivo
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Bezpecne zlikvidujte plastové obaly a udrzujte ich mimo dosahu
malych deti.

Zabezpelte, aby sa deti nedostali na miesto montaze.

Potas jeho montdze sa o vyrobok neopierajte a ani nan netlacte.
Neumiestriujte vyrobok na miesto, ktoré je vystavené
nadmernému vetru.

Nesnazte sa tento vyrobok zmontovat v pripade, Ze ste unaveni,
uzili ste drogy alebo alkohol, alebo ak ste nachylny k zachvatom
zavrate.

Horuce predmety, ako napriklad nedavno pouzité grily,
opalovacie lampy atd., nesmiete v vyrobo ku skladovat. Pred
vkladanim kolikov sa ubezpette, Ze v zemi sa nenachadzaju

Na Cistenie panelov nepouzivajte acetén, abrazivne Cistice alebo
iné Specialne istiace prostriedky.

O Vodovéaha

O Akumulatorova
vitacka -
krizova hlava

O Skrutkovacs
\\ krizovou hlavou

Ziadne ukryté trubky alebo kable.

« Tento vyrobok navrhnuty tak, aby sa pouzival predovéetkym

ako sklenik.

Prosim vsimnite sil Dorazne odport¢ame vyrobok ukotvit
priamo na pevny zaklad, aby sa zvysila stabilita vyrobku

a odolnost proti vetru v oblastiach s nepriaznivymi
poveternostnymi podmienkami. Uistite sa, ze medzi montaznou
¢astou a konecnou polohou vyrobku nie st Ziadne prekazky.
Palram - Canopia sada na ukotvenie je k dispozicii na zakipenie
osobitne.

« Po ukonceni montaze vycistite vyrobok.



PRED MONTAZOU POCAS MONTAZE

1. Pred zatiatkom montée si starostlivo vyberte svoje stranky. » Mé7te pouzit silikénovy lubrikacny sprej pri zasdvani panelov do profilov.

2. Viyrobok musi byt umiestneny a upevneny na rovnom povrchu. « Nestriekajte na polykarbonatové panely.

3. Zvolte sine¢nd poloha vzdialend od stromov. « V pripade potreby pouzite gumovii kladivo.

4. Neumiestiujte vyrobok na miesto, ktoré je vystavené nadmernému vetru. « Kroky 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50

5. Povrch zeme musi byt dokonale rovny a musi mat pevnu zakladru, napriklad betdn, Pozor, prosim! Kazdy z 3 sklenikov prichadza so svojou stpravou kompatibilnych paneloy,
asfalt, plosinu, atd. Dérazne odporticame tento vyrobok upevnit priamo na betdnovy zaklad. ako je uvedené v zozname obsahu a v prislusnych montaznych krokoch.

6. Pouzitie predvitané diery v kovovej zakladni.

7. Kompletna priprava miesta pred rozbalenim dielov a zaciatkom montaze. E} o Pri montdZi sa stretnete s informacnym symbolom, pozrite sa do

8. Roztriedte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujich dielov. prislusneho montézneho kroku pre dalsie pripomienky a pomoc.

9.

Sucasti by mali byt poloZené na dosah ruky. Uchovavajte vietky malé casti (skrutky, atd)
« Tato ikona oznatuje, ze montér sa ma nachadzat vo vnutri vyrobku.

v miske aby sa nestratil.
10. Prosim, poradte sa so svojim miestnym organom pripadné povolenie je potrebné

vystavat zapojom. o _ _ _
"w « Tato ikona oznatuje, Ze montér sa ma nachadzat mimo vyrobku.

) N« VBetky panely s oznacenim “THIS SIDE OUT” musia byt obratené smerom
@ von,aby sa vytvorila Gplna ochrana proti UV Ziareniu. Odstrante plastovu
S nalepku, pretoze panely st zablokované na mieste.

DOLEZITE ODPORUCANIA

« Pevne upevnite vyrobok vo vodorovnej polohe hned po dokongeni montdze. « Nedotahuijte skrutky a matice (411 a 412 & 466) na viac ne7 len 2 - 3 otocky. Nedotahuijte ich,
« Ukotvenie tohto vyrobku na zem, je potrebné pre jeho stabilitu a tuhost. VyZaduje sa na kym nedokoncite montaz panelov (pokial nie je v krokoch montaze uvedené inak).
dokoncenie tejto fazy, aby platila zaruka. « Avsak v niektorych krokoch je docasné utiahnutie nevyhnutné aby sa zabranilo padu profilu.

« Pocas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

« Na konci montaze, prosim, dotiahnite vetky skrutky.

o Skrutky 411a matice 412 & 466 sa pouzivaju pocas celého procesu montaze. @ @ @ 412+ @ i %
« Skrutky 411 sa montujd z vonkajsej strany a matice 412 & 466 z vnitornej strany sklenika. f 466
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Krok 5:

Krokov
8,11

Krok 9:

DOLEZITE MONTAZNE KROKY

Ked'sa pocas montaze stretnete s touto informacnou ikonou,
dalSie dolezité poznamky ndjdete v prisluSnom montaznom
kroku.

Cast 994, 995 sii v zadnej Casti sklenika. Pripojenie urtuje Krok 31:
prednl stranu sklenika.

Ovalny otvor v prieckach 256 by mal byt vzdy upevneny na Krok 47:
spodnej casti sklenika.

Montaz Dveri: Urcuje smer dveri. Diel 987 je strana, na ktorej
sa budu nachadzat panty dveri. Dvere mozno montovat ako
lavacke alebo pravdcke. Tieto instrukcie ukazujui montaz
pravackych dveri.

Montaz Okien: Zvolte umiestnenie okna pred montazou.
Okno méze byt nainstalované v jednej z uvedenych moznosti.

V pripade, Ze sa okno nezatvara spravne, prosim, uvolnite
skrutky, prisposobte profil a utiahnite skrutky.



PRIPRAVA LOKACIJE & TEMELJA

A - PRIPRAVITE LOKACIJjO B - IZBERITE SVOJO VRSTO TEMELJA C - SIDRANJE TEMELJA
Izdelek morate postaviti na trdni in ravni Za podlago priporo¢amo uporabo treh vrst materialov:
povrsini, da bo pravilno deloval. Beton | Tlacno obdelan les / leseni krov | Granitne kocke
Izdelek na trdni Na trdnem okvirju
1- Odistite lokacijo moznost 1: trdna podlaga Prva izbira podlagi pritrdite poskrbite
— ,

s— || < =S
moznost 2: trdni okvir Prvaizbira

Na temelj po vasi izbiri z uporabo primernih vijakov &
A O

- : zaticev ali zidarskih sider (niso dobavljeni).
s v ’ > G e Poskrbite, da bo med podnozjem izdelka in robovi
A , W1 s temeljne plosce na vseh straneh vsajza5 cm | 2 - palca
- Feo AT N i = prostora.
moznost 3: trdna tla / trava Mogota
, Izdelek na zemlji / travi pritrdite
POMEMBNO — S @ .
‘ : . : < %_%\ e ~ V tla z uporabo primernih dolgih

Priporotamo,  da  preverite i : 2R > : G~y kavljev (niso dobavljeni).
morebitne omejitve ali dogovore : '

glede postavitve tega izdelka e ik - ’ i

na vasem obmocju. Prav tako
svetujemo, da preverite morebitno
obveznost p_red_|OZIt_VE kakrsm_h kf)|l *Velikost prikazanega rastlinjaka je le
obrazcev ali prldobltve dOVO|}EﬂJa, informativne narave in ne nujno odraza
preden postavite izdelek. velikosti vasega rastlinjaka.

Nimogoca

®
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VARNOSTNI NAPOTEK

« Nadvse pomembno je, da vse dele sestavite v skladu z navodili.

Ne preskocite nobenega koraka.
« Med montazo toplo priporotamo uporabo delovnih rokavic.

« Ko delate z ekstrudiranim aluminijem, bodite ves ¢as obuti in
nosite zas€itna ocala.

« Ce boste uporabili lestev ali elektritna orodja, upostevajte
varnostna navodila proizvajalca.

» Ne dotikajte se nadzemnih elektri¢nih kablov z aluminijastimi
profili.
Ne sestavljajte izdeleka v vetrovnem ali mokrem vremenu.

NAVODILA ZA CISCENJE

Za tis¢enje izdelka uporabite blago raztopino detergenta
in sperite s hladno tisto vodo.

ORODJA & OPREMA

O Potrebna sta
dva cloveka

=
»

O Merilni trak

x2
K O Gumijasto kladivo

O Delovne rokavice

O Sprej za mazanje

O Klue
10 mm | 13/32"
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Varno odstranite vse plasticne vrecke in jih hranite izven
dosega otrok.

Ne dovolite otrokom priti na mesto montaze.

Med montazo se ne naslanjajte na izdelek in ga ne potiskajte.
Ne postavite izdeleka na zelo vetrovno mesto.

Ne sestavljajte tega izdeleka, e ste utrujeni, ste jemali droge ali
pili alkohol, ali ¢e se vam rado vrti.

V izdeleku ni dovoljeno hraniti vro€ih stvari kot so zar,
spajkalnik idr.

Pred zabijanjem klinov zagotovite, da v zemlji niso skrite cevi ali
kabli.

Za tisCenje ploS¢ ne uporabljajte acetona, abrazivnih Cistil ali
drugih posebnih detergentov.

O Libela

Philips glava

O Akumulatorski vrtalnik -

O Izvijac s Phillips glavo

« Taizdelek je bil dizajniran predvsem za uporabo kot rastlinjak.
« Prosimo, upostevajte: Priporotamo, da izdelek pritrdite

neposredno na trdno podlago, da povedate stabilnost izdelka

in odpornost proti vetru na obmogjih s slabimi viemenskimi
razmerami. Prepri¢ajte se, da ni ovir med obmocjem sestavljanja
in kon¢nim polozajem izdelka. Komplet za sidranje Palram -
Canopia Anchoring kit je na voljo za nakup logeno.

o Otistite izdelek, ko je sklop sestavljen.



PRED SESTAVLIANJEM MED SESTAVLIANJEM

1. Preden zatnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve. « Za pomot pri vstavljanju plos¢ v profil lahko uporabite silikonsko mazalno razprsilo.

2. Povrsina tal mora biti povsem ravna in izravnana in imeti trdno podlago,
kot je npr. beton, asfalt, krov itd.

Ne prsite po polikarbonatnih ploscah.
« Po potrebi uporabite gumijasto kladivo.

» Koraki 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
Prosimo, bodite pozorni! Vsi trije rastlinjaki imajo svoj pribor s plos¢ami,
5. Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povrsino in trden temelj, da se zagotovi kot je prikazano na seznamu vsebine in v pomembnih korakih sestavljanja.
njegova stabilnost. Prepricajte se, da so vijaki in sidra zdruZljivi z vrsto temelja.
Prepritajte se, da med obmocjem montaze in kon¢nim polozajem ni ovir.

[zberite sontno mesto, v blizini ne sme biti visokih dreves.
4, Ne postavite izdelek na zelo vetrovno mesto.

E] « Med sestavljanjem boste naleteli na ikono z informadijo.

6. Pripravo povrsine zakljucite pred razpakiranjem delov in zacetkom montaze. Prosimo, glejte zadevni korak sestavljanja glede dodatnih komentarjev in pomoti.
7. Razvrstite dele in preverite seznam delov.
8. Dele razprostrite v blizini. Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne izgubijo. @ « Taikona pomeni, da mora biti sestavljavec znotraj proizvoda.
9. Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, ¢e so potrebna dovoljenja pred
ostavitvijo izdelka. 2
P J Q"w « Taikona pomeni, da mora biti sestavljavec izven proizvoda.
Pl « Vse plosce z nalepko “THIS SIDE OUT” morajo biti obrnjene navzven,

N da ustvarijo popolno UV zascito. Odstranite plasti¢no nalepko,
ko so plosce pritrjene na svoje mesto.

POMEMBNA PRIPOROCILA

o lzdelka trdno pritrdite v vodoravnem polozaju takoj po kon¢anem sestavljanju. « Vijakov in matic (411, 412 & 466) ne zateguijte za vec kot 2-3 obratov.

« Pritrjevanje tega izdelka v tla je kljuéno za njegovo stabilnost in trdnost. Ne zategnite jih, dokler sestavljanje plos¢ ni dokoncano, ¢e ni navedeno drugace.
To stopnjo morate pravilno zakljuciti, da garancija ostane veljavna.. « Vseeno pa je pri nekaterih korakih potrebno zacasno zategovanje nekaterih vijakov,

« Podas montaze pouzite pod tastami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu. da preprecite prevrnitev profila..

« Ko je sestavljanje kon¢ano, zategnite vse vijake.

« Vijaki 411in matice 412 & 466 se uporabljajo med celotnim postopkom sestavljanja.

« Vijake 41 je treba vstaviti od zunaj, matice 412 & 466 pa od znotraj rastlinj. @ @ @ j @% 2162; @ m %
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. POMEMBNI KORAKI MONTAZE

y—‘ Ce med montiranjem naletite na to ikono za informacije,
glejte ustrezni korak montaze za pomembne dodatne opombe.

5. korak: Dela 994 in 995 sta na hrbtni strani rastlinjaka. 31. korak: Sestavljanje okna: Glede lokacije okna se odlocite pred
Njuna pritrditev bo dolocila sprednjo stran rastlinjaka. sestavljanjem. Okno lahko namestite na eno od prikazanih
moznosti.
8, 1. Ovalno luknjo v precnih drogovih 256 je treba vedno povezati 47. korak: Ce se okno ne zapira pravilno, popustite vijake, prilagodite
koraki: s podnozjem rastlinjaka. profil in zategnite vijake.

9. korak: Doloca smer odpiranja vrat. Del 987 je stranica, na kateri bodo
tecaji vrat. Vrata lahko namestite tako, da se odpirajo v levo ali
desno. V teh navodilih je prikazano sestavljanje z odpiranjem
vrat v desno.



MAATUKI ETTEVALMISTAMINE JA VUNDAMENT

A - VALMISTAGE ETTE MAATUKK

Toode peab olema ehitatud kindlale ja
korralikuks toimimiseks tasandatud pinnale.

1- Puhastage maatiikk

2 - Tasandage maapinda

OLULINE

Soovitame kontrollida, kas
teie piirkonnas on selle toote
ehitamiseks kehtestatud piiranguid
voi eritingimusi. Lisaks soovitame
enne toote ehitamist kontrollida,
kas teil on vaja taotlusi esitada voi
kas teil on vaja luba.

B - VALIGE OMA VUNDAMENDI TUUP

Aluse jaoks soovitame kasutada kolme tiilipi materjale:
Betoon | Survet6odeldud puit / puidutekk | Sillutuskivid

Variant 1: Tugev alus

Eelistatud

©

Variant 2: Tugev raam

Eelistatud

3. voimalus: Tahke maa/rohi

Voimalik

7 AN

Wity

Pole véimalik

* Kuvatud kasvuhoone suurus on ainult
illustratiivne ja ei pruugi kajastada teie %

kasvuhoone suurust. P ﬂ

®
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C- VUNDAMENDI ANKUR

Kinnitage toode sobivate

Tugeva raamiga veenduge

[

Kruvide ja korkide voi mil
aluse kiilge (ei kuulu komp

ritise ankrute abil valitud
lekti).

Veenduge, et teil on vahemalt 5 cm | 2" toote aluse ja
vundamendi servade vahel - koigil kiilgedel.

Kinnitage toode mullafrohu

[~
N\

peale sobivate pikkade
pulkadega (ei kuulu komplekti).



OHUTUSNOUDED

On darmiselt oluline koik osad kokku panna vastavalt juhistele.
Arge jatke thtegi sammu vahele.

Komplekteerimisel soovitame tungivalt kasutada kindaid.
Pressitud alumiiniumiga totamisel kandke alati kingi ja prille.

Redeli voi elektriliste téoriistade kasutamisel jargige kindlasti
tootja juhiseid ohutusjuhised.

Arge proovige toodet tuulistes vai niisketes oludes kokku panna.

Visake koik kilekotid minema. Turvalisuse huvides visake
kilekotid kohe minema, mitte sobib lastele mangimiseks - voib
pohjustada lambumisohtu.

Hoidke lapsi kogunemisalast eemal.

PURASTUSJURISED

Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust
ja kiilirige toodet puhta kiilma veega.

TOORIISTAD JA SEADMED

ﬂ

O Vaja on kahte

HARMONY | HYBRID | MYTHOS KASVUHOONE - TEAVET

Arge toetuge kokkupaneku ajal kasvuhoonele ega likake seda.
Arge asetage toodet tuulisesse kohta.

Arge proovige toodet kokku panna, kui olete visinud, votate
ravimeid olete tarvitanud alkoholi vi olete uimane.

Kuumaid esemeid, nagu hiljuti kasutatud grill, torvik jms, ei tohi
kasvuhoones hoida.

Enne vaiade sisestamist veenduge, et maapinnal ei oleks
peidetud torusid ega kaableid.

See toode on moeldud kasutamiseks peamiselt kasvuhoonena.

Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni,
abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi detergente.

k}\ e @ O Toskindad O Vesilood
inimest
X2
Q O Akutrell -
O Kummist vasarat O Maardeaine pihusti Rist kruvikeeraja
\ otsaga
(]
U, O Mutrivoti . . .
'@ O Moodulint 10 mm | 13/32" O Rist kruvikeeraja

« Vatke arvesse: toote stabiilsuse ja tuulekindluse

suurendamiseks rasketes ilmastikutingimustes soovitame
tungivalt kinnitada see tugeva aluse kiilge. Veenduge, et
montaaziala ja toote I6ppasendi vahel ei oleks mingeid takistusi.
Palram - Canopia kinnituskomplekti saab osta eraldi.

« Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on [6ppenud.



ENNE KOKKUPANEKUT

1. Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.

2. Aluspind peab olema t3iesti tasane ja kindel ning tugeva pchjaga, nagu asfalt,
betoon, tekk jms.

Vali pdikseline asukoht, kus ei oleks varjuheitvaid puid.
Arge paigutage toodet liigse tuulega kokkupuutuvale alale.
See toode tuleb paigutada ja kinnitada tasasele pinnale, et tagada selle stabiilsus.

Soovitame tungivalt kinnitada see toode kindlale alusele.
kasutage eelnevalt puuritud avasid terasest aluses.

o omor oW

~

8. Sorteerige osad dra ja kontrollige, et koik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas.

9. Soovitame asetada detailid kdeulatusse. hoia vdikeseid osi (kruvisid jms) kausis,
et vaja dra ei kaoks.

10. Palun konsulteerige oma kohalike véimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid.

OLULISED SOOVITUSED

« Kinnita toodet kindlalt tasasele pinnale kohe peale selle kokkupanemist toote pinnasesse

« Selle etapi teostamine on garantii kehtimiseks kohustuslik.

« Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et véltida osade kriimustamist
ja kahjustamist.

« Pinguldage kruvid alles siis kui toodet on komplekteeritud.
« Kruvisid 411ja mutreid 412 & 466 kasutatakse labivalt kogu kokkupanemisprotsessi ajal.
« Kruvid 411tuleb monteerida kasvuhoone véljastpoolt ja mutrid 412 & 466 seestpoolt.
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Lopetage piirkonna ettevalmistamine enne osade lahtivotmist ja kokkupanemisega alustamist.

KOKKUPANEKU AJAL

« Paneelide profiilide vahele libistamiseks void kasutada silikoonist maardepihustit.

Avra pihusta poliikarbonaadist paneelidele.

« Vajadusel kasuta kummist vasarat.

« Sammud 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
Tahelepanu! Iga kasvuhoone 3-st tarnitakse vastava paneelide komplektiga nagu
on toodud detailide loetelus ja ndidatud vastavates koostesammudes.

« Kui markate informatsiooniikooni, vaadake taiendavaid markuseid ja juhiseid
vastava paigaldussammu alt.

« See ikoon viitab sellele, et paigaldaja peaks paiknema toote sees.

Q"w « See ikoon viitab sellele, et paigaldaja peaks paiknema valjaspool toodet.

« Koik paneelid, millel on véljend “THIS SIDE OUT", peavad olema suunaga
valjapoole, et luua tiielik UV-kaitse. Eemaldage plastkleebis, kui paneelid
on paika lukustatud.

« Kui ei ole teisiti madratletud, drge kinnitage kruvisid ja mutreid (41, 412 ja 466)
rohkem kui ainult 2-3 pééret. Arge pingutage neid enne paneelide komplekti valmimist.
Need kaks ikooni nditavad, kas kruvide pingutamine on vajalik voi mitte.

« Mone sammu puhul voib profiili kukkumise vltimiseks osutuda vajalikuks ménede
kruvide ajutine kinnikruvimine..

oy
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Samm 5:

Sammud
8,11

Samm 9:

OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD

Kui ndete kokkupanemisel seda teabeikooni, palun vaadake
vastavat kokkupanemisetappi oluliste lisakommentaaride
saamiseks.

Osad 994 ja 995 asuvad kasvuhoone taga. Samm 31:
Nende kinnitamine maarab kindlaks kasvuhoone esikilje.

Risttugede 256 ovaalsed avad peavad olema kinnitatud Samm 47:
kasvuhoone pohja kiilge.

ukse paigaldamine: Maarab kindlaks ukse suuna. Osa 987 on
kiilg, kus ukse hinged asuma hakkavad. Ukse vaib paigaldada

kas vasaku- voi parempoolse uksena. Kaesolevates juhistes on
toodu ukse paigaldamine parempoolsena.

Akna paigaldamine: Otsusta akna asukoht enne
paigaldamist. Akna saab paigaldada iihte viidatud kohtadest.

Kui aken ei sulgu korralikult, [ddvenda kruvisid,
kohanda profiili ja keera kruvi uuesti kinni.



TEREP ELOKESZITESE ES ALAPOZAS

A - TEREP ELOKESZITESE

Afelépitményt szilard és vizszintes feliiletre kell
épiteni, hogy funkciéjat megfeleléen lassa el.

1- Tisztitsa meg a teriiletet

FONTOS

Javasoljuk, hogy ellentrizze, hogy
milyen korlatozasok vagy el6irasok
vannak érvényben lakdhelyén
ezen felépitményre vonatkozoan.
Ezenkivil azt tanacsoljuk, hogy
ellendrizze,  nincs-e  sziikség
valamilyen  formanyomtatvany,
vagy engedély benyljtisara a
felépités el6tt.

B - VALASSZA ALAP TiPUSAT

Alapként harom anyagtipus hasznalatat javasoljuk:
Beton | nyomassal kezelt faffa padlézat | Utburkold elemek

1. opci6: szilard alap Ajénlott

2. opcid: szilard keret Ajénlott
v L

3. opcid: szilard talaj / fii Lehetséges

A ©

Nem elfogadott

* A megjelenitett Giveghaz mérete csak
szemléltetési célokat szolgdl, és nem
feltétlenil tiikrozi az liveghdz tényleges
méretét.
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C - ROGZITES AZ ALAPHOZ

Alapra régzitse Rogziti a felépitményt
— :

Aterméket az On ltal vélasztott erds alapra rogzitse,
megfeleld csavarokkal és tiplikkel, vagy falazé
horgonyokkal (nem tartozék).

Veenduge, et teil on vahemalt 5 cm | 2" toote aluse ja
vundamendi servade vahel - koigil kiilgedel.

Foldes talajon / fiivon

/™
NJ\

Rogzitse a terméket a talajnak
megfelel6 hosszii csapokkal
(nem tartozék).




BIZTONSAGI TANACSOK

Rendkiviil fontos, hogy az dsszeszerelést az utasitasoknak
megfelelden végezze. Egyetlen Iépést se hagyjon ki.

Az Bsszeszereléshez munkakeszty( hasznalata ajanlott.
Amikor préselt aluminiummal dolgozik, mindig viseljen cip6t és
véddszemiiveget.

Amennyiben létrat vagy elektromos szerszamot hasznal, kévesse
azok gyartéjanak a biztonsagi utasitasait is.

Ugyeljen arra, hogy a préselt aluminium szelvények ne érjenek a
felsé vezetés(i elektromos kabelekbe.

Az bsszeszerelést ne végezze szeles vagy nedves idGben.

Szabaduljon meg a miianyag zacskoktol. Tartsa azokat
kisgyermekektél tavol.

TISZTITASI UTMUTATO

Amikor a termék tisztitasra szorul, hasznaljon enyhe
tisztitészeres oldatot, majd 6blitse le hideg,
tiszta vizzel.

SZERSZAMOK ES KESZULEKEK

O Az dsszeszereléshez
két emberre van sziikség

O Gumikalapacsot

Y

2
SN
&

O Mérészalag

O Védokesztyl

O Kendanyag spray

O Csavarkulcs
10 mm | 13/32"
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A gyermekeket tartsa az dsszeszerelési teriilettdl tavol.

Az Bsszeszerelés sordn ne déljon a terméket és ne is nyomja azt
meg.

Aterméket ne allitsa fel er6s szélnek kitett helyre.

Ne alljon neki a meleghdz Gsszeszerelésének, ha faradt, ha
kabitészerek vagy alkohol hatasa alatt van, vagy ha gyakran
szédiilést érez.

Ne taroljon olyan forrd targyakat, mint pl. egy roviddel azel6tt
hasznalt kerti grillt, gaziizem( forrasztépisztolyt, stb

Atartocovekek leszdrasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
nincsenek-e a talajban rejtett csévek vagy vezetékek.

A panelek tisztitasdhoz ne hasznaljon acetont,
strolészereket, vagy egyéb specialis tisztitdszereket.

O vizmérték

O Akkumulatoros furo,
Philips szarral (bittel)

O Philips fejli csavarhizé

« Atermék elsédlegesen meleghazként vald hasznalatra késziilt..
« Kérjiik, vegye figyelembe: Erésen javasoljuk, hogy a terméket

kozvetlenll szildrd alapzatra rogzitse, ndvelve ezzel a termék
stabilitasat és szélallosagat sdlyos id6jarasi korlilmények kozott.
Gy6z6djon meg réla, hogy az 6sszeszerelési teriilet, ill.

termék végsé helye kozott nincsenek-e akadalyok.

A Palram - Canopia rogzité készletet kiilon megvasarolhatja.

o Aterméket csak a felszerelést kdvetGen tisztitsa meg.



ELOKESZULET AZ 0SSZESZERELESHEZ A SZERELES SORAN

1. Mielétt megkezdené az Bsszeszerelést, gondosan vélassza meg annak helyét. « Az oldaltablaknak a szelvényekve cstisztatasakor hasznalhat szilikon sprayt.

2. Atermék sima, egyenes feliileten helyezze el « Apolikarbondt tablakat ne fujja be.

3. Valasszon egy napsiitotte teriiletet a tlInylé faktol. o Ha sziikséges, hasznaljon gumikalapacsot.

4. Atermék ne allitsa fel erds szélnek kitett helyre. « 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50 lépés:

5. Atermék stabilitasanak biztositdsa érdekében azt eqy vizszintes feliilethez és egy szilard Jegyezze meg! Mind a 3 meleghdz a hozz3ill6 tablakészlettel érkezik, melyeket az
alaphoz kell régziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, régzitélemek megfeleljenek az alkatrészlistaban és az ahhoz tartozé dsszedllitasi Iépésekben is megtaldl.
alap tipusanak. Fontos, hogy az dsszeszerelési teriilet és a végleges hely koz6tt ne
legyenek akadalyok. ) Ca i . . T

T ] ] ) o ) E} « Ha az informacids ikont Iatja, nézzen utdna a hozza tartozé 6sszedllitasi

6. Ahely elolkeszfl[’eset végezze el még az alkatrészek kicsomagolasa és az 6sszeszerelés lépésnek, valamint a tovabbi megjegyzéseknek és segitségeknek.
megkezdése el6tt.

7. Ellenérizze, hogy megvan-e minden alkatrész, mely az alkatrészek tartalomjegyzékében @ « Ezazikon jelzi, hogy az Gsszeszerelének a “termék” belsejében kell lennie.
talalhatd.

8. Az alkatrészeket lehetéleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatrészeket o
(csavarokat stb.) egy talban, hogy ne vesszenek el. Q"w « Ez az ikon jelzi, hogy az Gsszeszerelnek a “terméken” kiviil kell lennie.

9. Forduljon a helyi 6nkormanyzatokhoz, esetleges épitési engedélyek beszerzése
érdekében. // N« Ateljes UV-védelem biztositdsahoz minden, a “THIS SIDE OUT”

<P “ezzel az oldallal kifelé”) felirattal megjelolt panelnek kifelé kell néznie.

N/ g

Amint a paneleket a helyiikre rogzitette, hiizza le réluk a miianyag matricakat.

FONTOS AJANLASOK

» Az 6sszedllitas utan azonnal rogzitse a termék egyenletes helyzetbe.

« Acsavarokat és a csavaranyakat (41 és 412 & 466) ne szoritsa meg 2-3 fordulatnal jobban.
Atermék rogzitése a talajhoz elengedhetetlen annak stabilitdésahoz és merevségéhez.

Ne szoritsa meg Gket egészen addig, mig az oldaltablakat teljesen fel nem szereli, kivéve,

» Ezt aj6tallas érvényesitése érdekében is el kell végezni. ha ez mashogy van megadva.
« Az Gsszeszerelés soran hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkeriilje » Egyes Iépéseknél néhany csavart atmenetileg meg kell szoritani, hogy a szelvény
az |katrészek megkarcoléddsat, vagy egyéb karokat. ne tudjon leesni.

« Hizza meg az 8sszes csavart az dsszeszerelés befejezése utan.

« Az Gsszeszerelés soran a csavarokra 411 és a csavaranyakra 412 & 466 lesz sziikség.

«» A csavarokat 41 a meleghdz kiilsejérél, a csavaranydkat 412 & 466 pedig a belsejébdl @ @ @ j @% 412+ @ i @
kell szerelni. 466
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5. lépés:

8, 1. lépés:

9. lépés:

FONTOS OSSZESZERELESI LEPESEK

Amikor dsszeszerelés soran ezzel az informaciés ikonnal
talalkozik, ugy kérjiik, olvassa el a vonatkoz6 dsszeszerelési
lépést a tovabbi fontos megjegyzésekkel kapcsolatban.

A 994 és a 995 szamU alkatrészek a meleghaz hatuljan
talalhatdk. A felszerelésiik hatarozza meg a meleghaz eliilsé
oldalanak az elhelyezkedését.

A keresztr(id 256 ovdlis nyilasat mindig a meleghaz alapjahoz
kell szerelni.

Az ajto Osszeszerelése: Meghatarozza az ajtd iranyat.

A 987 szaml alkatrész azon az oldalon van, ahol az ajté
zsanérjai lesznek. Az ajto balkezes és jobbkezes ajtéként is
felszerelhetd. Jelen Utmutatd a jobbkezes beszerelést mutatja.

31. lépés:

47, lépés:

Az ablak beszerelése: A beszerelés el6tt dontse el, hova
szeretné, hogy keriiljon az ablak. Az ablak a jelzett helyek
barmelyikére beszerelhetd.

Amennyiben az ablak nem csukédik megfelelGen, lazitsa ki a
csavarokat, allitson a szelvényen, majd szoritsa meg a csavart.



PRZYGOTOWANIE MIEJSCA & FUNDAMENTY

A - PRZYGOTU]) MIE)SCE

Produkt nalezy wznies¢ na solidnej,
wyréwnanej powierzchni, aby efekt byt
prawidiowy.

1- Oczys¢ miejsce

WAZNE

Zalecamy  zapozna¢ sie  z
ograniczeniami badz przepisami dla
wznoszenia tego typu produktéw
w swojej okolicy. Dodatkowo
radzimy sprawdzi¢, czy nie nalezy
zozy¢  okreslonych  formularzy
0raz Czy nie s3 wymagane pewne
pozwolenia przed wzniesieniem
produktu.

B - WYBIERZ TYP FUNDAMENTOW

Do budowy podstawy polecamy trzy typy materiatéw :

Beton | Drewno impregnowane cisnieniowo/podkiad drewniany | Kostka brukowa

Opcja 1: Solidna podstawa

S >

Opcja 2: Solidna rama

Zalecane
/ff,z 4 % ‘
J&
Zalecane

Opcja 3: Twarde podloze [ trawa

Mozliwe
©
m% N |

"
Niemozliwe

* Rozmiar przedstawionej szklarni ma
jedynie charakter pogladowy i moze nie
odzwierciedla¢ rozmiaru Twojej szklarni.
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C- ZAKOTWICZENIE DO FUNDAMENTOW

Na solidnej podstawie Na solidnej ramie

Zamocuj produkt do fundamentéw wybranego typu
przy uzyciu odpowiednich Srub i wtykéw badz kotwi
murarskich (brak w zestawie).

Upewnij sie, ze masz co najmniej 5 cm | 2 cale pomiedzy
ramg produktu a krawedziami fundamentéw -

ze wszystkich stron.

Na glebie / trawie

Przymocuj produkt do podioza
przy uzyciu odpowiednich
diugich palikéw

(brak w zestawie).




RADY DOT. BEZPIECZENSTWA

« Dokonuj montazu zgodnie z niniejsza instrukgja.

Uzywaj rekawic ochronnych.

Podczas pracy z profilami aluminiowymi uzywaj obuwia i okularéw
ochronnych.

Stosuj sie do zasad bezpieczenstwa producenta dotyczacych
narzedzi i innego sprzetu.

Uwazaj, aby profile aluminiowe nie stykaly sie z kablami ani
przewodami elektrycznymi.

Nie prébuj montowa¢ produktu podczas wiatru lub deszczu.

Materiaty, z ktorych wykonano opakowanie, nalezy zutylizowac
zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA

Do czyszczenia produkt nalezy uzyc delikatnego Srodka
zyszczaceqo i sptukiwac zimng woda.

NARZEDZIA | SPRZET

O Wymagane
Dwie Osoby

O Gumowego miotka

Y

O Miarka

2
SN
&

O Rekawice Robocze

O Smar w Sprayu

O Klucz Plaski \
10 mm | 13/32"
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Przechowuj torebki plastikowe w miejscu niedostepnym dla dzieci -
ryzyko uduszenia.

Dzieci powinny znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od miejsca
pracy.
Podczas montazu nie naciskaj na produkt ani sie o niego nie opieraj.

Nie umieszczaj produktu w migjscu, w ktérym bedzie narazony na
dziatanie silnego wiatru.

Nigdy nie probuj montowac produktu w przypadku zmeczenia ani
pod wptywem narkotykow, alkoholu czy lekow.

Nie nalezy przechowywac goracych przedmiotdéw, na przykiad
niedawno uzywanych grilldw, lamp lutowniczych itp. w produkt.

Do mycia paneli nie uzywaj acetonu, sciernych srodkdw
czyszezacych ani innych substancji chemicznych.

O Poziomica

O Wkretarka Akumulatorowa
- Koncowka Krzyzakowa

O Srubokret Krzyzakowy

&

« Ten produkt zostat zaprojektowany do wykorzystania gtéwnie jako

szklarnia.

Uwaga: Zalecamy przytwierdzi¢ produkt bezposrednio do trwatego
fundamentu, aby zwiekszy¢ stabilnos¢ produktu i odpornos¢ na
wiatr w obszarach o trudnych warunkach pogodowych. Upewnij
sie, ze pomiedzy miejscem montazu a produktem nie ma zadnych
przeszkad. Zestaw mocujacy Palram - Canopia mozna zakupic
osobno.

o Wyczysc produkt po zakoficzonym montazu.



PRZED MONTAZEM PODCZAS MONTAZU

1. Wybierz swoja witryne dokladnie przed rozpoczeciem montazu. » Mozesz uzyc silikonowego lubrykantu w sprayu aby wspoméc wsuniecie paneli do profili.

2. Podloga musi by¢ idealnie plaska i wyréwnana a takze wykonana z solidnego materiatu,
taki jak beton, asfalt, kamien, itp.

Nie stosuj sprayu na panelach poliweglanowych.

« W razie potrzeby uzyj gumowego miotka.

3. Wyblerz sfoheczne mle;sce- z dala od drz§w, ktore by-;e za-uer-ua%y. - « Kroki 15,16, 23, 24, 26, 34, 35,38, 39, 40, 42, 47, 50:
4. Nie ustawiaj produkt w miejscu wystawionym na dziatanie silnego wiatru. Prosze pamietaé! Kazda z 3 szklarni posiada zestaw kompatybilnych paneli, jak pokazano
5. W celu zakotwiczenia produkt uzyj wyznaczonego zestawu do zakotwiczania producenta. w spisie zawartosci i w odpowiednich krokach montazu.
6. Zakotwiczenia produkt mozna takze dokonac poprzez wwiercenie profili podstawy i

zamocowanie ich do ziemi uzywajac srub doziemnych lub gwozdzi (nie sg one E} « lkona informacyjna wskazuje na konieczno$¢ zapoznania sie z

zawarte w zestawie). dodatkowymiinformacjami dotyczacymi danego etapu montazu.
7. Nalezy przygotowac teren pod budowe zanim rozpakujemy czesci produkt izaczniemy montaz. i i o ) i ) L.

R J o o o « Taikonka informuje, iz osoba montujaca powinna znajdowac sie

8. Posortuj czesci i sprawd? zgodnie z listg czesci zawartosci. @ w <rodku domku.

9. Czesci powinny by¢ poloZzone blisko, w zasiegu reki. Male czesci (np. $rébki) nalezy
przechowywac w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubic. Q}w « Taikonka informuje, iz osoba montujaca powinna znajdowac sie na

10. Nalezy skonsultowa sie z lokalnymi wiadzami, jeli wymagane s3 jakiekolwiek zewnatrz domku.

pozwolenia przed rozpoczeciem budowy produkd. s » Wszystkie panele oznaczone “THIS SIDE OUT” muszg by¢ zwrdcone

\/' na zewnatrz aby stworzy¢ peing ochrone UV. Usun plastikowa naklejke
po umieszczeniu paneli na migjscach.

WAZNE ZALECENIA

« Prosimy zauwazy¢, ze zakotwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dia jego « Nie dokrcecaj éruby 411 nakretki 412 & 466 o wiecej niz 2-3 obroty.
stabilnosci i sztywnosci. Jezeli nie podano inaczej, nie nalezy ich dokrecac, dopdki wszystkie panele nie zostang
« Aby Paristwa gwarancja zachowata waznos¢ niezbedne jest wykonanie tego etapu. zamontowane. Te 2 ikony wskazuja czy dokrecenie sruby jest wymagane czy nie.
« Pocas montaze pouzite pod castami makky povrch, aby ste sa vyhli poSkriabaniu a poskodeniu. » Podczas wykonywania niektdrych etapéw montazu konieczne moze okazad sie
« Dokre¢ wszystkie &ruby po zakoriczeniu montazu. zasowe mocne dokrecenie kilku srub w celu unikniecia zapadniecia sie rusztowania.

« Sruby 411i nakretki 412 & 466 uzywane s w trakcie trwania calego procesu montazu.

« Sruba 41 powinna by¢ wiozona od zewnatrz, a nakretka 412 & 466 od wewnatrz szklarni. @ @ @u % 412+ i %
f 466
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Krok 5:

Kroki
8,11

Krok 9:

WAZNE KROKI MONTAZU

Kiedy napotkasz taka ikone informacyjna w trakcie montazu,
prosimy zapoznac sie z odpowiednim krokiem montazu
opatrzonym waznym komentarzem dodatkowym.

Elementy 994 i 995 znajduja sie z tytu cieplarni. Krok 31:
Ich montaz okresla przod cieplarni.

Owalny otwor na poprzeczkach 256 zawsze powinien by¢

Krok 47:

zamontowany w podstawie cieplarni.

Montaz drzwi: Okresla kierunek otwierania sie drzwi.
Element nr 987 to bok, na ktérym beda umieszczone zawiasy
drzwi. Drzwi moga by¢ zamontowane, by otwierac sie albo z
lewej, albo z prawej strony. Niniejsza instrukcja przedstawia
montaz drzwi otwieranych z prawej strony.

Montaz okna: Przed montazem nalezy zdecydowac, gdzie
umiesci¢ okno. Okno moze byc¢ zainstalowane w jednym ze
wskazanych mozliwych miejsc.

Jesli okno nie zamyka sie prawidtowo, prosze poluzowac
srubki, wyregulowac profil, po czym dokrecic srubki.



NOArOTOBKA NNOWALKK W OYHOAMERT

A -NOoAroToBLTE NNOLWAAOKY

W3nenne HeoBXoAMMO COOPYXaTb Ha
TBEPAOIA U BbIPOBHEHHO NOBEPXHOCTU
Ans o6ecneveHus ero Haanexatlero
thyHKLMOHNPOBAHMS.

1 - OuncTuTte naoLwaaky

| : I g

% = =

Jesese | [
&

2 - BbIpOBHAliTE TPYHT

by, 0

BAXXHO

Mbl pekomeHayem MNpoBEpUTH
Hanuume OrpaHuYyeHuii  uau
0COBbIXYCNOBUI, OTHOCALLUXCA
K COOpPYXEHUIO u3fenus Ha
Bawewm yvactke. Kpome TOroO,
nepes Ha4yasioM COOPYXeHus
n3genuss  Mbl  peKkoMeHayem
npoBepuUTH HeobXxoANMOCTb
npegocTaBneHuss  Kakux-nméo
3aMosIHeHHbIX  OpM UK
nony4YyeHus paspeLueHui.
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B - BbIBEPUTE TN ®YHAAMEHTA

[nsa ocHoBaHWs (hyHAAMEHTA) Mbl PEKOMEH/IYEM UCTO/b30BaThL TPK TUNa

MaTepnanos:

BeToH | MponuTaHHyto ApeBecuHy/AepeBsHHbIA HACTU | BAOKM AOPOXHBIX NANT

BapuaHT 1: CnsiollHoe ocHOBaHue

MpeAnoyYTUTESNbHBIR

BapwuaHT 2: UenbHasa pama

©

i

o~

e

MpeAnoyTUTESbHBbIR

i

BapuaHT 3: MNoTHLIV rpyHT / novsa

Bo3MOXHBI

* YKazaHHblii Ha pUCHyKe pasmep
TenMubl NPUBEAEH UCKIOYNTESIbHO
A5 HATNAAHOCTU N MOXET He
OTPK&XKAaTb peasibHble pasMepsbl
Balleil Tennnupl.

R

il

A"@

HeBO3MOXHBI

A , ®

C - KPEMN/MNIEHUE K ®YHOAMEHTY

B cnyuae cnoLuHoro B cnyuae uenbHoii

OCHOBaHWs1 NPUKPEnUTe U3AENUE K BbIGPaHHOMY
thyHAAMEHTY C MOMOLLBIO NOAXOASLLMX BUHTOB U
3aryLeK Uan aHKePOB A/ KPEM/IEHUS! B KAMEHHOIA
Knagike (He BXOASAT B KOMM/EKT NOCTaBKM).

Y6eanTech, YTO MEXY OCHOBaHWEM U3Aenns U Kpasmu
OCHOBaHUA CO BCEX CTOPOH eCTb He MeHee 5 cm | 2"

B cnyuae nNI0THOrO rpyHTa / NoUBbI 3aKpenvTe
“3aenue Ha NoBEpPXHOCTH
rPyHTa C MOMOLLbIO
MoAXOAAWNX A/TMHHBIX
KOMbILLKOB (He BXOAST B
KOMM/IEKT MOCTaBKY).
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PEKOMEHZALWA NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

KpaiiHe BaxkHO MOHTMPOBATbL BCE KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBUM
C yKazaHvsiMu. He nponyckaiTe H1 OfiyH U3 3TanoB cOopky.

Mpy c6opKe HACTOATENLHO PEKOMEHYETCS UCMNOMb30BaTh
nepyaTku.

Bceraa Haaesaiite 06yBb M 3alUMTHbIE OYKM Npy paboTe C
3KCTPYAVPOBAHHbLIM aMOMUHUEM

Ecnv Bbl nonb3yeTeck nectHuuel unm
3MEKTPOMHCTPYMEHTAMU, 06S13aTENLHO CEAyTE UHCTPYKLMSIM
M3TOTOBMTEIS MO TEXHUKE GE30MACHOCTH.

He ponyckaiiTe CONPUKOCHOBEHUSA HAPYXXHbIX CUMOBbIX
Kabenei ¢ anoMUHMEBLIMY NPOOUIAMN.

He nbiTaiiTecb MOHTMPOBATL TOBAP B BETPEHYIO NOrOAY Uu
NPV B2XKHBIX NOTOAHbIX YCIOBUSIX.

MHCTPYKLMW NO YBOPKE

YTo6bl OUNCTUTL NPOAYKT, UCNONL3YHTE pacTBOp MAFKOro
MoIoLLIEero cpeacTBa U CMoTe cpeacTBONoOCAe OUULLEHNS
X0noAHoW BoA oM.

MHCTPYMERTDI 1A 0bOPYL10BARMUE

O TpebytoTcs aBa
YyenoBeka

O Pe3nHOBbIA MOIOTOK

2
SN
&

O Pynetka
n3mepuTenbHas

O Pabouve nepyaTku

O CnnukoHoBas
cMaska crnpei

O Fae4HbIi KoY
10 mm | 13/32"

Pasmellaiite Bce NNacTyKoBble MeLLKM B 6830MacHOM MecTe,
XpaHnTe UX B HEIOCTYMHOM A1 AeTeil mecTe.

He nyckaiite feTei Ha MOHTAXHYIO NAOLLAAKY.

He npucnoHATATECh ¥ HE AABUTE Ha NapHUKOBbIE KOHCTPYKLMN
BO BpeMs COOpKM.

He pasmelyaiite Balll ToBap B MeCTax, NOABEPXEHHbIX
BO3A,ENCTBUIO CUBHOIO BETPA.

He nbiTaiitecs cobupars ToBap, EC/IN Bbl YCTA/IN, MPUHAIN
NEKAPCTBO WN afIKOTo/b, UK ecnv Bbl NogBEmKEHDI
MPUCTYNam rofI0BOKPYXXEHUS.

ropsiuve NpesMeTbl, TAKME Kak HELABHO UCMNO/b30BaHHbIE
TPVAW, Nas/ibHbIe aMNbl U T.4., HE JOMKHbLI XPaHWUTLCA B
napHvike. MNpexae, 4em BOVBATL KOMbILKY, y6eanTeCck B TOM,
YTO B 3eMJ/IE HET CKPbITbIX TPYO 1 kabeneii.

He ucnonb3yiiTe aueToH, abpasnBHble YNCTSALLME cpeacTea
WAn Apyrve cneunanbHble MotlLlMe CpeacTBa Anasa YACTKM
naHenen.

[0 CnupToBOiA YpoBEHb

KpecToobpasHblii Wwnauny,

wanuem

» TOBap CNPOEKTUPOBAH, YTOGLI UCMOMb30BATLCS [MABHbLIM
06pa3oM Kak NapHuKa.

« OGpaTuTe BHUMaHWe: Mbl HACTOSTENBHO PEKOMEHAYEM
3aKpeNWTb NPOAYKT HENOCPEACTBEHHO HA NPOYHOM
OCHOBaHWW, 4TOObI NOBLICUTL YCTOWYMBOCTbL MPOAYKTA 1
CONPOTVB/EHVE BETPY B paiicHax C CypPOBbIMW MOTOAHBIMA
yCNoBusAMNU. YbeounTech, YTo MeXIy MeCTOM COOPKM U
KOHEYHbIM NOSIOKEHNEM U3LENNA HET NPENATCTBUA.
Komnnekr ans kpennenus Palram - Canopia MOXHO
NpVoBpecTV OTAENBHO.

o OuMCTUTE NPOAYKT Nocne 3aBeplleHnst cGopku.

O AKKYMYNsiTOpHBbIA WYpPYnoBépT

O OTeepTKa c kpecToo6pa3HbIM



NEPEL RAYATIOM CbOPKU

1. Mepepn Hauanom c60pKM TWATENBHO BbIGEPUTE MECTO.

2. [prvMeyaHue: AaHHbI NPOAYKT HEOBXOANMO HAAEXHO 3aKPENUTL HA POBHOM
1 YCTOWUMBOM OCHOBaHWU. MpoBepbTe, UTO6bI LWYPYMNbI 1 A6ens noaxoannm K
BbIGPAHHOMO TUMA OCHOBAaHUS. YBeAUTECH, UTO MEX/Y MECTOM CEOPKM U KOHEUHbIM
MO/IOKEHUEM NPOAYKTA HET HUKAKNX NPEensTCTBUIA.

3. Bb|6epv|Te COMTHEYHOE MeCTO B CTOPOHE OT HaBUCalolWNX AepeBLEB.
4. He pasmeUJ,aHTe CBOWA NPOAYKT B MeCTaX, NoABEPXEHHbIX CUMTbHBIM BETPaM.

5. Mbl HACTOSITENLHO PEKOMEHAYEM MPUKPENUTL 3TOT TOBAp HEMOCPEACTBEHHO
K MOHOMIMTHOMY B6eTOHHOMY thyHAaMeHTY. Mpu 3TOM cneayeT UCNOb30BaTbL
npeaBapuTeNbHO NPOCBEP/EHHbIE OTBEPCTUS B META/TMUECKOM OCHOBAHU.

6. nO)KaJ'IyVICTa, O3HakKOMbTeCb CO BCEMU UHCTPYKUMAMU nepea Ha4vasioM C60pKVI.
BbinonHute BCce ,D,GVICTBMH no c6opKe B TOYHOM nopsake.

7. OTcopTupyiiTe AeTanu 1 NPOBEPbLTE UX CMNCOK.

8. [JeTanun fomxHsl 6bITb PACcNONOXeHbI N0 PYKOA. XpaHuTe Bce Menkvie getanm
(BUHTbLI U T. A.) B rNyBOKOIA Tape, YTOBbl OHU HE NOTEPSANCH.

9. [MpOKOHCYNLTUPYHTECH C MECTHBIMW OpraHaMu BAacTU, ecnu TpebyeTca paspelleHne
10 Hauana c6opku NpoayKTa.

BAXHBIE PEKOMER ALK

o [110THO 3aKpennTe ToBap B rOPU3OHTEILHOM NOMOXEHNN CPa3y e nocsie 3aBepLlleHns
C60pKVI. KpenneHue 3toro npoaykra K nony sABAseTcs obsa3aTenbHbIM A9 ero
yCTOVIHVIBOCTVI N NPOYHOCTN.

« Heo6xoanmo 3aBepllnTb 3Ty CTaAWIo, UTOGbI Ballla rapaHTus 6bina AecTBUTENLHOIA.

« Bo Bpems c60pKM UCNOMbL3YITE MAMKYH0 NOBEPXHOCTL NOJ AeTansiMu, UTo6bl U36exars
LapanuH 1 NoBpexaeHuii.

« lpu 3aBepLlleHnn c60PKKN 3aTAHNTE BCE raiiku.
o BuHTbI 411 v raiikn 412 1 466 MCNoNbL3YHOTCA BO BPEMS BCErO npouecca COopKu.

e BUHTbI 411 f0/MKHbI 6bITh B COOPKE C HAPY)XXHOW CTOPOHLI NAPHKKA, a raiiku
pacnonaraTbCs BO BHYTPEHHEHR YacTi napHuKa.
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[IPUMEYAHWA 110 CbOPKE

Bbl MOXETE NCMOo/b30BaTh CUIIMKOHOBYIO CMasKy-Cnpeii, YTobbl 6bl10 NpoLLe BCTaBNATb
naHenu B nponn.

He pacnbiniaiite cnpeit Ha nonMkap6boHaTHbIe naHesnu.

Mpy HeoBX0AUMOCTU UCMNOSb3YATE PE3MHOBLINA MOSOTOK.

LWaru 15, 16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:
O6paTuTe BHUMaHWe! Kaxaas 13 3-x TENnL, NocTaBASETCS CO COBMECTUMbIM HA6opoM
naHenei, kak NokazaHo B CrINCKE COAEPKMMOro U B COOTBETCTRYIOLLMX 3Tanax CO0pKu.

C OMUCAHNEM COOTBETCTBYHOLLETO Liara c6opku. B Hem GyayT npuBeaeHbI

@ » Ecnu Bo Bpemsi CEOPKM Bbl YBUAUTE 3HAUOK MH(OPMALN, 03HAKOMBTECH
[IOMONHUTENbHBIE KOMMEHTAPWW, KOTOPbIE MOMOTYT Baw.

o ITOT 3HAYOK 03HAYAET, UTO BbINOAHSAIOLIEM COOPKY UL HY)XHO HAXoAUTLCS
BHYTPM U34eNns.

£ o OTOT 3HAYOK O3HAYAET, YTO BbIMNO/HSIOLIEMY COOPKY /INLY HY)XXHOHAXOAUTLCS
1 CHapy>u n3genus.

o Bce naHenun go/mkHbl 6bITb YCTaHOBNEHbI CTOPOHON € nomeTkol "THIS SIDE

/ \ OUT" Hapyxy AN Co34aHNA HaAeXHOoR 3awmnTbl OT YNbTPadMoNeToBbIX 1yYel.
@ Mocne Toro, Kak naHenu 3atukcMpoBaHbl Ha MeCTe, yaanMTe STUKETKU C UX
NMOBEPXHOCTU.

He 3akpennsiite BUHTLI 1 raiikv (411, 412 n 466) 60nee Yem Ha 2-3 obopoTa.

He sartarnsaiiTe nx Ao 3aBepllieHns cOopkun naHenei, ecnmn HeT UHbIX YKasaHWUi.
OfHako, Ha HeKOTOPbIX 3Tanax, BpeMeHHoe NOSIHOe 3aTArMBaHNe HeCKONbKUX BUHTOB
MOXeT 6bITb HEOBX0AUMO ANA NPeaoTBPaLLeHVs NaaeHns Npodnns, 3T0 Heo6xoANMO

A0 Tex nop, NoKa OH He 6y,qu MONMHOCTLIO COeANHEH K KOHCTPYKUMAM B Cneayouinx
aTanax.

oy ses @ iy




LWar 5:

LWar 8, 11:

LlUar 9:
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BAXHbIE 3TATbI ChOPKM

Ecnn BoO BpemMs CGOpKI/I BaM BCTpeYyaeTCA Takas
cnpaBoYHaA MKOHKa, HEOGXOAMMO OﬁpaTI/ITbCFI K
COOTBETCTBYOLWEMY ITany CGOpKI/I ANnA O3HaKoMneHunA
C AoNoO/IHUTENIbHBIMU BaOXXbIHMN 3aMedYaHUuAMN.

YacTtun 994 1 995 HaxogATca B 3agHel YacTy Tennupl.

LWar 31:
Mocne ux 3akpenneHnst 6yAeT NOHATHO, F4e HaxoAUTCs
NMUEBasi CTOPOHA Tenmupl.
OBasibHOE 0TBEpCTVE B pUrenisix 256 Bceraa A0/MKHbI LWar 47:

6bITb HanpaeneHo npu c6opKe K OCHOBaHUIO Ternsinubl.

Coopka geepu: OnpegenseT HanpaeeHve ABepu.
YacTb 987 - 370 CTOPOHa, rae 6yayT pacnonararbcs
netnu. [leepb MOXET 6bITb 3aKpensieHa Kak ¢ 1eBoi,
Tak ¥ NPaBOi CTOPOHbI. 3TN MHCTPYKLMMN NMOKA3bIBAKOT
c60pKy ABepw, 3aKpensieHHYIo C NpaBoi CTOPOHBI.

C6opka okHa: /1o c60pKMu BbIGEpPHTE MECTO A OKHA.
OKHO MOXHO YCTaHOBWTb COM/TACHO OQHOMY
113 YKa3aHHbIX BapUaHTOB.

Ecnv OKHO He 3aKpbIBaeTCa AO/MKHLIM 06pas3omM,
noxasnyicTa, OTNycTUTE BUHTBI, OTPerynupylite npodunib
W 3aTSHUTE BUHTBI.



VIETAS SAGATAVOSANA UN PAMATOJUMS

A - SAGATAVOJIET VIETU

Lai izstradajums kalpotu pareizi, tam jabut
uzbtvetam uz cietas un izlidzinatas virsmas.

1- Notiriet vietu

SVARIGI
Mes iesakam parbaudit
ierobezojumus  vai  ligumus

attieaba uz 31 izstradajuma
buvniecibu jusu regiona. Turklat
iesakam parbaudit, vai pirms ta
blvesanas jums nav nepieciesami
formulari vai atlaujas.

B - IZVELIETIES PAMATA VEIDU

Pamatam iesakam izmantot tris materialu veidus:

Betonu | Ar spiedienu apstradatu koksnifkoksnes klaju | Brugakmenu blokus

1. variants: cieta pamatne

2. variants: ciets ramis

e

3. variants: cieta zeme / zale

* Paraditas siltumnicas lielums ir paredzéts
tikai ilustrativiem noliikiem, un tas var
neatspogulot jisu sittumnicas lielumu.
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Velams

Velams

lespgjams

©

Nav iespgjams

®

C- PAMATA STIPRINASANA

Uz cietas pamatnes Uz cieta ramja

Piestipriniet izstradajumu pie izveléta pamata,
izmantojot piemeérotas skruves un aizbaznus vai mura
enkurskrives (nav ieklautas komplekta).

Parliecinieties, ka attalums starp izstradajuma pamatni
un pamata malam ir vismaz 5 cm | 2 - collas katra puse.

Uz augsnes / zales

Piestipriniet produktu pie zemes
virsmas, izmantojot piemerotas
garas tapas (nav ieklauts
komplekta).
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INFORMACIIU

DROSIBAS PADOMI

« Ir loti svarigi uzstadit visas detalas pec noradijumiem. « Atbrivojieties no visiem plastikata iesainojumiem drosi un « Parliecinieties, ka zeme neatrodas apsleptas caurules vai
Neizlaidiet nevienu soli. glabajiet tos maziem bérniem nepieejamas vietas. elektribas vadi pirms ievietojiet tapas.

« Més dzili iesakam uzvilkt cimdus montazas laika. « Nelaidiet bernus montazas vieta. « Soizstradajumu ir paredzéts lietot galvenokart ka silttumnica.

« Vienmer nesajiet apavus un droSibas brilles, kad rikojieties ar « Neatbalstieties un nestumiet izstradajumu montazas laika. o Lidzu, nemiet vera: mes iesakam precizi noenkurot
presétu aluminiju. « Nenovietojiet sittumnicu vietas, kas paklautas parmérigi izstradajumu tiedi uz stingra pamata, lai palielinatu produkta

« Jaizmantojiet saliekamas kapnes vai ar elektribu darbinamus véjainiem laika apstakliem. stabilitati un véja izturibu tados apgab_avlos, kuros ir smagi laika
instrumentus parliecinieties, ka ievérojat razotaja dotos padomus , Nemaginiet montét produktu, ja esat noguris, esat lietojis aps_takll._Parlle_cmle‘sle?, vka starp montazas zonu un pvrodukta
par drosibu. medikamentus, zales vai alkoholu vai ja jums ir reiboni. gafigo stavokli nav Serslu. Palram - Canopia enkurosanas

Neaizekariet virs gal £us elektibas vad lumini T ) o komplektu var iegadaties atseviski.
» Nealzskariet virs galvas esosus elextribas vadus ar aluminija « Karsti priekdmeti, pieméram, nesen izmantoti grili, lodlampas

profiliem. utml. prieksmeti, nedrikst tikt uzglabati izstradajumu .
Nemeginiet montét produktu vejainos vai mitros apstak|os.

TIRISANAS NORADTIUMI

« Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazgasanas lidzekla « Panelu tiridanai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirisanas « Notiriet produktu, kad montaza ir pabeigta.
Skidumu un noskalojiet ar tiru un aukstu udeni. lidzeklus vai citus Tpasus mazgasanas lidzeklus.

RIKI UN APRIKOJUMS

k}\ O Vajadzigi divi cilveki O Darba cimdi O Limenradis
X2
O Gumijasto Kladivo O Smérvielu smidzinatajs 0 Bezvada urbis -
Philips galva
Lt
W
- O Uzgrieznu atsléga \ O Philips galvas
O Merlenta p _Pe 2
10 mm | 13/32 N skrlvgriezis
o N\




PIRMS MONTAZAS

Pirms montazas rupigi izvelieties vietu.
Zemes virsmai jabut pilmgi plakanai un nolimenotai, un tai jabut ar cietu pamatni,
pieméram, betonu, asfaltu, koka klaju utt.
[zberite son¢no mesto, v blizini ne sme biti visokih dreves.
. Rastlinjaka ne postavite na obmofdje, ki je izpostavljeno monemu vetru.

Piezime: Sim produktam jabat piestiprinatam pie izlidzinatas virsmas un stingra pamata,
lai nodrosinatu ta stabilitati. Parliecinieties, ka skruves un enkurskraves ir saderigas ar
pamata tipu. Parliecinieties, ka starp montazas zonu un galéjo izvietojumu nav Skers|u.

. Pabeidziet vietnes sagatavosanu pirms detalu izsaino3anas un montazas sakuma.
Razvrstite dele in po seznamu preverite, ali so vsi deli prilozeni.

. Dele razvrstite tako, da bodo pri roki. Vse majhne dele (vijake itd.) shranite v posodo,
dajih ne izgubite.

Lldzu, pirms produkta bivniecibas konsultgjieties ar vietejam varas iestadem, gadijuma
jair nepiecieSsamas kadas atlaujas.

SVARIGI IETEIKUMI

Rastlinjak trdno pritrdite na ravno povrsino takoj po zakljutenem sestavljanju.

Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in trdnost.
To fazo morate opraviti, ¢e Zelite, da bo vasa garancija veljavna.

Med sestavljanjem polozite mehko podlago pod dele, da se izognete praskam in poskodbam.
Po kontani sestavi zategnite vse vijake.
Vijaki 411 in matice 412 in 466 se uporabljajo skozi celoten postopek sestave.

Vijake 411je treba postaviti na zunanjo stran, matice 412 in 466 pa na notranjo stran rastlinjaka.
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MONTAZAS LAIKA

« 7a pomoc pri vstavljanju plos¢ v profil lahko uporabite silikonsko mazalno razprsilo.

Ne prsite po polikarbonatnih ploscéah.
« Po potrebi uporabite gumijasto kladivo.
« Darbibas 15,16, 23, 24, 26, 34, 35, 38, 39, 40, 42, 47, 50:

Liadzu, nemiet vera! Ka noradits satura elementu saraksta un attiecigas montazas darbibas,
katrai no 3 siltumnicam lidzi nak tam piemerots panelu komplekts.

E} + Ja uzdurieties informacijas ikonai, ludzu, skatieties attiecigo montazas soli
papildus komentariem un palidzibai.

@ « Taikona pomeni, da mora biti sestavljavec znotraj proizvoda.

Q"w « Taikona pomeni, da mora biti sestavljavec izven proizvoda.

« Visiem paneliem, kas ir apzimogoti ar uzrakstu “THIS SIDE OUT”, ir jabit
(& verstiem uz aru, lai raditu pilnigu UV aizsardzibu. Nonemiet plastmasas uzlimi,
S~ kad paneli blokéti savas vietas.

« Ce ni doloteno drugate, vijakov in matic (411, 412 in 466) ne privijte za vet kot 2-3 obrata.
Ne zategnite jih pred zakljuckom sestave panelov. Ti dve ikoni oznadujeta, e je zategovanje
vijakov potrebno ali ne.

« Vendar pa je pri nekaterih korakih morda potrebno zacasno zategniti nekaj vijakov,
da se preprei zdrs profila..

IR ) e | & @0
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5. solis:

8, 11. soli:

9. solis:

SVARIGAS DARBIBAS MONTAZAI

Saskaroties ar So informacijas ikonu montazas laika,
liidzu, skatiet attiecigo montazas darbibu, lai iegutu
svarigus papildu komentarus.

A994, A995 detalas ir sittumnicas aizmugure. 31. solis:
To piestiprinasana nosaka sittumnicas priekSpusi.

Ovalais caurums skersstieni Nr. 256 japievieno siltumnicas 47. solis:
pamatnei.

Durvju montaza: Durvis var tikt uzstaditas, lai tas vertos, gan
uz labo, gan kreiso pusi. St instrukcija norada montazu durvim,
kas veras uz labo pusi.

Logu saliksana: pirms saliksanas nolemiet par loga atrasanas
vietu. Logu var uzstadit viena no noraditajam opcijam.

Gadijuma, ja logs nav aizverts pareizi, atbrivojiet skrives,
pielagojiet profilam un pievelciet skrivi.



PRIPRAVA A ZALOZENI MISTA

A - PRIPRAVTE SI MiSTO

Produkt musi byt postaven na pevném a
vyrovnaném povrchu, aby fungoval spravné.

1- Vydistéte misto

DULEZITE

Doporucujeme zkontrolovat
omezeni nebo smlouvy tykajici
se vyroby tohoto produktu
ve vasi oblasti. Kromé toho
doporu¢ujeme  pred  vyrobou
produktu  zkontrolovat, zda
potfebujete  odeslat  néjaké
formuldfe nebo zda je tfeba
néjaké povoleni.

B- VYBERTE SI TYP PODLOZENI

Pro zakladnu doporucujeme pouzit tfi typy materiald:
Beton | Tlakové upravené dievo/dievéna paluba | Dlazebni kostky

Moznost 1: Pevna zakladna Preferované

SN — ’ -
Moznost 2: Masivni ram Preferované

A ©

Moznost 3: Pevna zem / trdva Mozné

Nemozné

* Velikost zobrazeného skleniku slouzi
pouze pro ilustraci a nemusf odrazet
velikost vaseho skleniku.
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C - UPEVNENi PODLOZENI

Na pevném podkladu Na pevném ramu
a— .

Pripevnéte produkt k podlozeni dle vadeho vybéru
pomoci vhodnych Sroubl a hmozdinek nebo zdicich
kotev (nedodané).

Ujistéte se, 7e je alespon 5 cm | 2" mezi zékladnou
produktu a okrajem zakladny - na vsech stranach.

Na pudu/travu

Pfipevnéte produkt k povrchu
zemé pomoci vhodnych
dlouhych koliki (nejsou soucasti
doddvky.




BEZPECNOSTNI RADA

Je nanejvys dlleZité sestavit viechny ¢asti podle navodu.
Nevynechavejte zadny krok.

« DUlrazné doporucujeme pfi sestavovani pouzivat pracovni
rukavice.

o Pripraci s extrudovanym hlinikem noste vzdy obuv a ochranné
bryle.

« Pokud pouzivate schiidky nebo elektrické nastroje, ujistéte se,
7e mUzete dodrzet bezpecnostni pokyny jejich vyrobce.

« Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabel( hlinikovymi
profily.

Nepokousejte se provadét montaz produkt za vétrného nebo
destivého pocasi.

NAVOD K CISTENI
« K disténi produkt pouzivejte slaby roztok saponatu, ktery poté
oplachnéte studenou cistou vodou.

NASTROJE A ZARIZENI

O Potfebné dvé osoby

O Gumovou palicku

Y

O Svinovaci metr

2
SN
&

O Pracovni rukavice

O Sprej na mazivo

O Klit
10 mm | 13/32"
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Bezpecné vyhodte plastové obaly - uchovavejte je mimo
dosah déti.

Zabrante détem v pfistupu do oblasti montaze.
Béhem stavby se o produkt neopirejte a netlacte na néj.
Produkt neumistujte do mist vystavenych nadmérnému vétru

Nepokousejte se provadét montaz produkt, jestlize jste unaveni,
pozili jste drogy, |éciva nebo alkohol, nebo pokud méate sklon k
zavratim.

Ve produktu nesmi byt skladovany horké predméty, jako napf.
nedavno pouzivané grily, autogeny atd.

Pred vlozenim kolikd (nejsou soucasti dodavky) zajistéte, aby v
zemi nebyly zadné skryté trubky nebo kabely.

K cisténi panelll nepouzivejte aceton, drhnouci Cistici prostiedky,
ani jiné specialni odmastovaci prostredky.

O Vodovaha

O Akumuldtorova
vrtacka - kfizova hlava

O Sroubovak s
krizovou hlavou

« Tento produkt byl navrzen predevsim pro pouzivani jako sklenik.
» Upozornéni: Dirazné doporucujeme kotvit tento vyrobek pfimo

na pevny zaklad, aby se zvysila jeho stabilita a odolnost proti
vétru v oblastech s nepfiznivymi povétrnostnimi podminkami.
Ujistéte se, Ze mezi montazni oblasti a koneénou polohou
vyrobku nejsou 7adné prekdazky. Sada Palram - Canopia
Anchoring je k dostani samostatné.

 Po dokonceni montaze ocistéte produkt.



PRED MONTAZI POZNAMKY BEHEM MONTAZE

1. Produkt musi byt umistén a upevnén na rovném povrchu. » MUZete pouzit silikonovy lubrikacni sprej, aby vam panely sklouzly 1épe do profild.
2. Roztfidte soutasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu. « Nesprejujte na polykarbonétové panely.
3. Zvolte slunecné umisténi daleko od presahuijicich stroma. « PouZijte gumovou palicku, pokud je to nutné.
4. Produkt neumist’ujte do mist Vystaven\'/ch nadmérnému vétru. o Kroky 15.16. 23. 24. 26. 34. 35. 38. 39. 40. 42. 47. 50:
5. Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevnény na vyrovnany povrch a pevny podklad, aby Prosim, vsimnéte si! Jak je uvedeno v seznamu obsahu a v pfislusnych montaznich krovcich,
byla zajisténa jeho stabilita. Ujistéte se, Ze Srouby a upevnénijsou kompatibilni se zakladovym kazdy ze 3 sklenikd je vybaven soupravou kompatibilnich panelG.
typem. Ujistéte se také, ze mezi oblasti sestavy a konecnou polohou nejsou 7adné prekazky.
Vy"rol_aekvr,nug byt um|§ten d upevnerlpa rovvnou plolchu. Durazne doplorEqu;emve tento vyrobek « Kdyz narazite na informacni ikonu, podivejte se prosim na pfislusny montazni
zajistit pfimo na pevny podklad. Pouzijte pfedvrtané otvory v ocelové zakladné. P o
krok na doplfiujici komentare a rady.

6. Dokoncete pripravu mista pred rozbalenim dil(i a zacatkem montaze.

7. Pied vybalenim dilG a zahajenim montaZe dokoncete pfipravu mista kde se bude @

konat montas. « Tato ikona ukazuje, Ze osoba sestavujici kilnu by méla byt uvniti objektu

8. Sefadte soucasti a zkontrolujte je v(ci seznamu soudasti.

9. Soucasti by mély byt rozloZzeny na dosah ruky. Malé soucasti (Sroubky atd.) dejte do misky, Q-’W « Tato ikona ukazuje, 7e tlovék sestavujici kiilnu by se mél nachazet vné objektu.
aby se neztratili.

10. Kérjiik, forduljon a helyi hatésaghoz, ha engedélykoteles az termék felépitése. <7\« Vezméte prosim na védomi, Ze panely instalujete stranou s ochranou proti
\Cf\‘)y‘ UV zafeni ven (oznaceno “THIS SIDE OUT*) Odstrarite plastovou nalepku,
kdyz panely budou na misté.

DOLEZITA DOPORUCGENI

o Okamzité po dokonceni montaze pevné pripevnéte produkt do rovné polohy. « Neutahujte srouby a matice (411 & 412,466) vice ne7 0 2 a7 3 otacky.

Ukotveni tohoto produktu k zemi je nezbytné pro jeho stabilitu a pevnost. Nedotahuijte je, dokud nedokoncite sestavovani panell, pokud neni uvedeno jinak.
« Aby byla vade zaruka platna, je nutné dokoncit tento krok. « Nicméné, v nékterych krocich je nutné docasné pfisroubovat par Sroubka,
« PYi montédzi podlozte soucasti nééim s mékkym povrchem, abyste zamexzili vzniku aby se zabranilo spadnuti profilu..

Skrabanci a pogkozeni.
« Na konci montaze dotahnéte vSechny matice.

« Srouby 4112 matice 412 & 466 se pouzivaji béhem celého procesu montaze. @ @ L2+ M %
« Srouby &11jsou uréeny pro montaz z vnéjgku a matice 412 & 466 zevniti* skleniku. Q 466
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DULEZITE MONTAZNI KROKY

Kdyz se béhem montaze setkate s touto informacni ikonou,
dalsi dilezité poznamky najdete v piisluSném montaznim
kroku.

Casti A994, A995 jsou v zadni Easti skleniku. Jejich pfipevnéni Krok 31:
rozhodne o prednf Casti skleniku.

Ovalna dira v bfevnu A256 musi byt vzdy zmontovana do Krok 47:
zakladny skleniku.

Montaz dveri: Rozhoduje o sméru dvefi. Soucast # 987 je
strana, na které budou umistény dveini panty. Dvei'e mohou
byt namontovany bud jako dvefe pro levaky nebo pro pravaky.
Tyto instrukce ukazuji montaz pro pravaky.

Montaz okna: Pfed montazi rozhodnéte o umist<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>